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Docent Uniwersytetu Paryż X
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O u vert: midi et soir 
Ferme : dimanche, lundi et mardi soir

SALONS DE RfiCEPTIONS BANUUETS- 
NARIAGES-BAPTtNES-COHMUNIONS 
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e-mail: restaurantpolonia@hotmail.com 
metro : Villiers, Malesherbes ou Monceau 

Parking: Avenue Villiers
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Beatrice DERYNG 
Adwokat

p rzy  Sądzie A pelacyjnym  w Paryżu  
m ów iący p o  polsku  

uprzejm ie in form uje o now ym  adresie

20, rue Vignon - 75009 PARIS
(metro Madeleine)

Tel. : 01 45 49 00 16 (bez zm ian) 

Fax: 01 45 49 00 44
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3, rue Andre Del Sarte 75018 Paris
m etro : Arwers Parking

Salons de receptions 
jusqu'a 70 personnes

Ferme le mercredi

ouvert: 19 h - 23 h 30 
Ile midi: sur reseryation, 

> les vendredi-samedi-dimanche

Institut Prive France-Europe Connexion • Etablissement prive d’enseignement superieur
enregistre au Rectorat de l ’Academie de Paris 

SZKOŁA JĘZYKA FRANCUSKIEGO
• 20 godzin tygodniowo, STATUS STUDENTA - UBEZPIECZENIE
• 10 godzin tygodniowo i kursy “Jeune filie au pair”

zaśw iadczenia honorowane przez Prefekturę Policji i M in isterstw o Pracy T P t j ^
• 2 lub 3 razy w tygodniu, 4  lub 6 godzin zegarowych tygodniowo t t  CL
• Zajęcia w  sobotę .M
• Przygotowanie do egzaminów DELF i DALF

Cena kursów : od 79 euros za miesiąc ZAPISY PR ZEZ CAŁY ROK

5, rue Sthrau -  75013 Paris Metro : Nationale, Tolbiac, Bibliotheque F. Mitterrand • bus: 62, 83,27 

T e l . / f a x : 01 4 4  2 4  0 5  6 6  Site internet: http://ifec.free.fr • e-mail: ifec@free.fr

M istrzowie Polskiej Estrady w  Paryżu
28 kwiecień 2007

^Bohdan Łazuka
C z e s ła w  M a je w s k i  
M a łg o rz a ta  S ze p ty c k a
g o d z . 2 0 :0 0  "S a lo n s  V ia n e y " -  9 8 , q u a i d e  la R a p e e , 7 5 0 1 2  P a ris  

i n f o r m a c j ^ e U t t  4 6  4 9  39  03  lu b  0 6  19 02  31 93
info web: w w w .p o lo n ik a . f r  /w w w . m is s -s la v e .c o m

09 czerwiec "Miss Slav 2007" Konkurs 
na najpiękniejszą S łow iankę!

S p o n s o r z y  m il e  
w id z ia n i

S p o n s o r s  b ie n v e n u s
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Towarzystwo 
Przyjaźni
Polsko-Francuskiej 
zaprasza na 
k u rs y  ję z y k a  
POLSKIEGO  
I FRANCUSKIEGO
- wysoka jakość kursów
- wieloletnie doświadczenie w nauczaniu
- dynamiczny zespół lektorów

Towarzystwo Przyjaźni Polsko-Francuskiej, 
L'Association d'Amitie Pologne-France 

ul. Bracka 5 - Warszawa 
tel. (0048) 22 621-52-15,621-29-63  

www.tppf.pl m a il: tppf@tppf.pl

L/Association d'Amitie Pologne-France 
Vous invite 
aux cours de langues 
F R A N ę A IS E  ET P O LO N A IS E
Nous vous garantissons:
- Une excellente qualite des cours
- Une grandę et longue experience 
dans 1'apprentissage des langues
- Des lecteurs dynamiques

♦ A E R O  P O  R T 
PARIS BEAUYAlSTIUi

C h a m b r e  d e  c o m m e r c e  e t  d ' i n d u s t r i e  d e  I '  O  i

Beauvais, 

1'aeroport 

des compagnies 

les moins cheres

www.aeroportbeauvais.com
Renseignements et reservations: 0892 682 073 0J37.xo.TTC/min

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odloty) : (1) Poniedziałek, (2) W torek, (3) Środa, (4) C zw artek , (5) P ią tek , (6) Sobota, (7) N iedziela

Departs
BEAUVAIS Tille airport - W ARSZAW A airport

Beauvais WARSZAWA
Vols tous les m ardi, jeud i, samedi - Horaires variables

Loty w e w tork i, czw artki, soboty - rozkład lo tów  zróżnicow any

Departs
W ARSZAW A airport - BEAUVAIS Tille airport

WARSZAWA Beauvais
Vols tous les m ardi, jeud i, samedi - Horaires variables

Loty w e w torki, czw artki, soboty - rozkład lo tów  zróżnicow any

BEAUVAIS Tille airoort - KATOWICE - KRAKÓW  Pyrzowice airport H  KATOWICE - KRAKÓW  Pvrzowice airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs Beauvais Katowice-Kraków Pyrzowice

Vols tous les m ardi, jeud i, samedi - Horaires variables
Loty w e w torki, czw artki, soboty - rozkład lo tów  zróżnicow any

Departs Katowice-Krakow Pyrzowice BEAUVAIS
y o ls to u s  les m ardi, je u d i, samedi - Horaires variables

Loty w e w torki, czw artki, soboty - rozkład lotów  zróżnicow any

PARIS O R L Y -S u d  - W ARSZAW A airport
PARIS WARSZAWA
15:00 17:25

W ARSZAW A airport - PARIS O R LY -S ud
Departs WARSZAWA PARIS
1,2,3,4,5 17:55 20:25

Departs
PARIS ORLY- Sud - KRAKÓ W  Balice airport

Paris
1,2,3,4,5,7 21:05

KRAKÓW
23:05

Departs
K RA KÓ W  Balice a irport - PARIS ORLY- Sud

KRAKÓW PARIS
1,2,3,4,5,7 12:00 14:20

Departs
BEAUVAIS Tille airport - ŁO D Z airport

Beauvais ŁODZ
1,5 18:50 21:00

Departs
ŁO D Z  a irport - BEAUVAIS Tille airport

ŁODZ Beauvais
1,5 15:55 18:10

Departs
2

BEAUVAIS Tille airport - B UD APEST airport
Beauvais

16:20
BUDAPEST

17:25
16:20 17:25

Ł O D Z  airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs BUDAPEST Beauvais
2 13:25 15:35
6 13:40 15:50

BEAUVAIS Tille airport - ROM E airport
Departs Beauvais ROME
2,4,6 09:15 11:15
1,3,5,7 09:30 11:30
tous les jours 21:45 23:40

1 1

RO M E airoort - BEAUVAIS Tille airoort
Departs ROME Beauvais
2,4,6 06:50 08:50
1,3,5,7 07:05 09:05
tous les jours 19:15 21:20

Departs 
tous les jours

BEAUVAIS Tille airport - PO RTO  airport
Beauvais

09:35
PORTO
10:40

Departs
PO RTO  airport - BEAUVAIS Tille airport

tous les jours
PORTO
11:05

Beauvais
14:10

Rćservation et Billets : fi.F.P.E. «DZIEN DOBRY»
240, me de Rivoli 7 5001 Paris (RDC - cour. parter w  podwórzu) metro : Concorde  
(ioo m od Kościoła Polskiego) Biuro czynne : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)

W soboty Biuro czynne od 8:30 do 13:00

Tel. Ol 47 03 90 OO
Ol 47 03 90 02 

T«l./fax : Ol 47 03 90 03

www.wirtualnafrancja.com
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J e a n  Paul  ii N'ayez pas peur

Mettons-nous maintenant a lire 
et a etudier Sa pensee...

La phrase, peut-etre la plus 
celebre, du dśbut du pontifi- 
cat de Jean Paul I I : "N 'aye2 
pas peur, ouvrez grand les 
portes au C hrist !... A sa 
pu issance  sa lva trice , 
ouvrez les fron tie res des 
Etats, des system es eco- 
nom iques et po litiques, les 
im m enses dom aines de la 
cu lture, de la c iv ilisa tion  et 
du deve loppem ent ! 
N'ayez pas p e u r !", et puis 
cette autre : " fh o m m e  est 
le chem in de 1'Eglise" ont 
defini le cadre de son action 
en tant que successeur de 
Pierre, pasteur d'une com- 
munaute de fideles, apótre... 
homme qui a "renouvele 
1'image de la papaute", qui a 
"sorti le Vatican du 
Vatican"... les formules flat- 
teuses ne manquent pas.

Ce dont on parle beaucoup moins dans les 
medias, ou alors on le fait avec un certain 
dedain, c'est du penseur moderne qu'il etait. 
Uhomme, qui a su formuler le discours de 
1'Eglise a 1'entree du troisieme millenaire, est 
oublie. Les tres pratiques images d'Epinal

peuvent facilement servir a creer un rideau 
de fumee bleutee devant ce Pape dont l'ap- 
port intellectuel, culturel et spirituel n'est, au 
mieux, pas encore compris ou, au pire, volon- 
tairement obstrue. Certains ont bien 1'interet a 
ce que 1'importance philosophique de Karol 
Wojtyła reste perdue dans les couloirs du 
Vatican et qu'elle ne derange pas le monde 
qui a d'autres chats a fouetter et ses certi- 
tudes a preserver. Des raccourcis intellec- 
tuels navrants, des adulations superficielles 
ou des agressions les plus basses... tout est 
bon pour dśnigrer le penseur.
En 1980, lors de la visite officielle de Jean 
Paul II en France, le quotidien Liberation, 
impregne d'encens, donnę dans 1'humour

particulier "A rre s ta tio n  du  p lus  grand 
p ou rvoye u r de 1'opium des peup les !"

Pourtant ces deux phrases ne sont pas seu- 
lement belles. Elles sont d'abord le resultat 
d'une profonde conviction forgee par de 
longues annees de recherches, d'enseigne- 
ment universitaire et de vie spirituelle. Mais 
surtout, elles posent la cle de voute d'une 
construction intellectuelle et culturelle nouvelle 
dont 1'importance nous echappe peut-etre 
encore. Uhomme en est 1'element essentiel. 
C'est une anthropologie et meme une socio- 
logie nouvelle qui s'annoncent au monde. 
C'est aussi une plus juste comprehension 
philosophique de 1'homme qui s'offre a 1'Eglise.

www.wirtualnafrancja.com
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preoccupe tous les deux : 1’Autre. Meme s'ils 
n'ont pas ete d'accord sur tout. D'ailleurs 
chacun de ces maitres est lu avec le plus 
grand discernement et un esprit critique aigu. 
II ecrit sa these sur Max Scheler pour refuter 
son idee de la morale basee sur 1'affect. Mais 
il puise aussi, fascine, dans l'oeuvre du mys- 
tique St Jean de la Croix, des poetes comme 
R.M. Rilke ou Cyprian K. Norwid... 
Rapidement quatre mots cle apparaitront 
dans son oeuvre : la personne, ses actes, 
son amour, sa responsabilite.

CE QUE L'HOMME PORTE EN LUI

II est non seulement persuade, comme 
Emmanuel Levinas, de la priorite de l'ethique 
sur la philosophie, mais semble voir, je crois,

TROUVER LES MOTS D AUJOURD H U I...

Car 1'Eglise n'a pas d'autres moyens de for- 
mer son discours qu'en se fondant sur les

trahir les verites qu'Elle a reussi - tant bien 
que mai - a formuler dans le langage prece- 
dent. II Lui faut donc periodiquement des 
genies, des saints qui trouveront les mots

pour dire la 
P a ro le : Paul de 
Tarse, Augustin, 
T h o m a s  
d'Aquin...

references intellectuelles du temps qu'Elle 
vit. A chaque epoque son langage et sa com- 
prehension de 1'homme. Le discours d'une 
epoque, si difficilement adopte par 1'Eglise 
pour dire 1'indicible -  car il est obligatoire de 
le dire -  est forcement precaire et peut facile- 
ment etre ecorche, blesse par 1'irruption d'un 
langage nouveau. L'Eglise a toujours du mai 
a adherer au discours qui emerge de peur de

LA PHILOSOPHIE PROFESSEE SUR LES 
CHAIRS UNIVERSITAIRES EST BIEN DIS- 
TILLEE DANS LA 
VIE OUOTIDIENNE

D'aucuns diront 
que la philoso­
phie leur est 
tellement etran- 
gere que son 
influence sur 
leurs modes de 
vie est quasi- 
ment inexistante. 
C'est vite oublier 
a quel point elle 
determ ine le 
discours et les 
attitudes impo- 
sees et deve- 
nues a la mode. 
Le marxisme 
etait bien une 
philosophie qui 
a servi de fon- 
dement au com- 

munisme, le nazisme a cru bon d'usurper la 
pensee de Nietzsche..., pour ne parler que 
des plus recentes et plus dramatiques.

Or la nouveaute 
radicale et la 
puissance de la 
pensee de Karol 
Wojtyła, consis- 
te jit a appliquer 
les progres de la 
pensee modeme 
a notre vecu 
historique de la 
Revelation.

teur de la phe- 
nom enologie: 
Max Scheler, 
un juif converti 
au ch ris tia - 
nisme, Edith 
Stein, une 
juive convertie 
au christianis-
me, soeur car- 
melite assas- 
sinee a Auschwitz, Martin Heidegger, Roman 
Ingarden sont ses references.
Devenu Pape, il invitera Emmanuel Levinas 
a Castel Gandolfo pour parler de ce qui les a

Karol Wojtyła, des 
le debut de son 
chem inement de 
chercheur et d'en- 
seignant, s'est atte- 
le a un sujet tres 
precis et qui lui 
paraissait essentiel: 
1'homme et sa 
maniere d'exister 
dans le monde. 
Ces maitres vien- 
nent de la lignee 
de Husserl, fonda-
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pas d’etre grand, meme dans sa faiblesse." 
"Ce n’est qu’en se depassant que l’homme 
est pleinement humain." Ces trois citations 
viennent de l'ouvrage Entrez dans 1'esperance 
de Jean Paul II.

LA FOLLE HYPOTHESE DE UAMOUR

C'est une affirmation de la foi. Mais elle est 
posee comme une sorte d'hypothese qui 
oblige a chercher au-dela de 1'apparence his- 
torique et sociale. Une ąuestion s'impose a 
Jean Paul I I : "comment aller au-dela du bien 
et du mai ?"

cette dimension specifique de 1'homme qu'est 
1'amour. L'amour qui est loin de se reduire a 
la tendresse et aux bons sentiments, 1'amour 
auquel l'on accede non pas par le desir, mais 
par la liberte, par la decision, par la respon- 
sabilite...

Le sentiment, le desir, 1'altruisme ne sont que 
des expressions - tres belles et necessaires, 
mais ni uniques, ni suffisantes - de cet amour 
qui a son origine dans la Creation.

"Aujourd'hui, si souvent, 1'homme ignore 
ce qu'il porte en lui. II est incertain de sa 
vie sur cette terre. II est envahi par le 
doute qui se transforme en desespoir. 
Permettez, je  vous en prie, je  vous implore

avec humilite et confiance, permettez au 
Christ de parter a l'homme." Laissez-Le 
donc entrer dans votre espace culturel, celui 
qui se pretend si ouvert...
Ce pape a visite 130 pays - aucun chef d'Etat 
ne l'a jamais fait -  pour clamer partout le droit 
de 1'homme a vivre sa culture et sa liberte de 
foi religieuse. Sa culture qui est son identite, 
le terroir de son etre. Cette identite qui n'est 
ni 1'orgueil ni une superiorite quelconque, 
mais une conviction que 1'homme ne peut 
pas murir "eleve hors sol".

Ce que 1'homme porte en lui c'est sa dignite
de personne, son identite unique et son aspi- Et je me permets de pretendre -  ce qu'il ne
ration, plus ou moins consciente, plus ou dit pas expressement, mais qui est sous-
moins bien dite, a 
vivre dans cette 
dimension essentielle 
qu'est 1'Amour.

Le pape ose encore 
rappeler dans le 
Triptyque romain une 
des premieres affir- 
mations bibliques 
disant que Dieu crea 
1'homme a son image 
et a sa ressemblan- 
ce. « Et Dieu vit tout 
ce qu'll avait fa it ; et II 
vit que cela etait tres 
bon. >> Uhistoire ne le 
conteste-t-elle pas ? 
Notre vingtieme 
siecle, par exemple I 
Et non seulement le 
vingtieme ! Et pour- 
tant aucun siecle ne 
peut occulter ia veri- 
te de 1'image et de la 
r e s s e m b l a n c e " .  
"L’homme ne cesse
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entendu dans toute sa pensee -  
que le Pape voit dans 1'homme une 
dimension particuliere. Au-dela de 
ses dimensions biologique, sociale, 
historique ou rationnelle, il y a celle 
qui determine son humanite : la 
dimension de 1'Amour. Et cette 
dimension peut etre definie egale- 
ment par la Verite, la Liberie ou 
encore la Vie. II n'est pas conce- 
vable pour Thomme d'etre librę, de 
cheminer dans la verite, vivre en 
tant qu'homme, sans reconnaitre 
cette dimension meconnue de soi. 
Les choix essentiels de 1'humanite 
ne peuvent pas se faire en igno­
rant cette dimension. Toutes les 
fins de civilisations vivaient dans 
leurs certitudes permissives d'un 
droit a "profiter", et si 1'homme arri- 
vait a renaitre c'est toujours grace 
a cette dimension de son etre. II ne 
s'agit point d'un monde idyllique, a 
l'eau de rose, d'un ocśan de bon- 
heur. C'est une difficulte, un defi, 
un engagement a la fois "surhu- 
main" et possible grace a la rela- 
tion a Dieu. "Lattitude de 1’homme 
devant le mystere de Dieu deter­
mine toute sa we sociale et cultu- 
relle." Jean-Paul II, cite par Andre 
Frossard dans Le monde de Jean- 
Paul II.

U N  D E F I D A N S  LA  N A T U R Ę  
M E M E  DE L 'H O M M E

Lorsque Jean Paul II declare a A. 
Frossard que “UEglise n ’a pas de 
modele de sociśte a proposer" ce 
n'est pas par 1'humilite quel- 
conque, c'est parce que "Un grand 
defi est proposś a 1’homme : celui 
de perfectionner tout ce qui est 
cree, que ce soit lui-meme ou le 
monde", Uhomme "porte en lui" ce 
defi essentiel, mais "1’homme est 
toujours le meme : les systemes 
qu ’il cree sont toujours imparfaits, 
et d ’autant plus imparfaits qu ’il est 
sur de lu i."

n'a pas de 
m o n d e  
ideał a 
proposer, surtout un 
monde qui satisferait 
les athees. Son 
modele inclut Dieu 
et c'est 1'essentiel. 
Nous sommes pour- 
tant tous capables 
d'avoir cette intuition 
de 1'homme qui ne 
s'arrete pas, ne peut 
jamais s'arreter dans

ce qui est son devenir. "Ce n ’est qu’en se 
dśpassant que 1’homme est p leinem ent 
humain." (Entrez dans l ’esperance).
Nous le pressentons dans certaines situa- 
tions de notre vie ou "faire du bien na va pas 
de soi"
"Le pardon est une option du coeur qui va 
contrę 1’instinct spontane de rendre le mai 
pour le mai. Lhom m e qui pardonne ou qui 
demande pardon comprend qu’il y  a une 
verite plus grandę que lu i . " -  dit Jean Paul II

Tant pis, Jean Paul II
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pendant la celebration pour La journee mon- 
diale de la Paix -1  er janvier 2002

"Toute existence tire sa valeur de la qualite 
de 1'amour." C'est une vision de 1'homme 
autre que celle proposee par le marxisme ou 
la personne humaine est soumise au bien

commun. Elle est autre que celle des pro- 
phetes de la tolerance comme seule -  dirait- 
on -  obligation morale. Autre encore que 
celle de la liberation et de la liberalisation 
tous azimuts laissant 1'homme aux choix 
hasardeux sans aucune balise en vue.

LA V E R IT E  Q U I O B L IG E

La philosophie n'est pas une pretention de 
savoir, on ne la fait pas pour une simple satis- 
faction intellectuelle. Ce n'est pas non plus un 
desir et un "choix personnel" d'une sagesse 
qui me convient comme c'est si largement 
propose comme "option11 d'une vie. Les ques-
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tions les plus graves, touchant a son etre 
meme, que 1'homme doit se poser d'urgence 
-  en raison du progres scientifique -  exigent 
son engagement dans La verite.

C'est cette philosophie de la "Verite qui obli- 
ge" que Karol Wojtyła -  Jean Paul II construit 
et offre au monde. Tous les domaines de la 
reflexion vont etre touches par sa nouveaute.

Le chemin de la recon- 
naissance est encore 
long peut-etre, mais il 
est enthousiasmant. 
Cela a commence au 
Concile Vatican II. II est 
interessant de lire cer- 
taines pages de "Mon 
journal du Concile" 
d'Yves Congar, ecrivain 
et theologien franęais 
present au Concile.
Le vendredi 11 octobre 
1963, il note : "... je  
reęois un eveque polo­
nais (vicaire capitulaire 
de Cracovie) : celui-ci 
me soumet des textes 
qu'il a rśdigśs et qui 
sont assez confus, 
ple ins d'imprecisions, 
voire d'erreurs ou de 
malfaęons. Mais je  suis 
content d 'entrer en 
contact avec 1'śpiscopat 
de Pologne. Les 
eveques polonais qui 
sont actuellement 24 au 
concile (sur 45 qui 
devaient venir) n 'ont 
reęu les textes qu ‘en 
septembre. lis n ‘ont pu  
amener aucun theolo­
gien et sont assez 
demunis, peu ou mai au 
courant. C'est pourquoi 
on n'en a encore enten- 
du aucun au concile."

A peine un an apres, le vendredi 25 sep­
tembre 1964, cet eveque polonais a deja un 
nom : "Wojtyła (Cracovie) : le schśma  
embrasse deux aspects qu'il faudrait distin- 
g u e r: oecumenique et social-politique. UNIR 
veritś et liberie."

Et 1'appreciation de ce fin observateur et 
grand theologien va aller crescendo. Le

mardi 2 fevrier 
1965, il e c r it : "A 
la reunion de 
1 ' a p r e s - m i d i ,  
s'agissant des 
remarques sur 
1'ensemble du 
chap. II, Mgr 
Wojtyła fait des 
r  e m a r  q u e s 
d'une extreme 
gravite. On 
considere seule- 
ment, dit-il, les 
q u e s t i  o n s 
posees par la 
situation nou- 
velle du monde

censee dścrite au chap. I ; mais ce monde 
moderne donnę aussi DES REPONSES a 
ces questions. Et il nous faudrait rśpondre a 
ces reponses, car elles constituent une mise 
en question de notre propre reponse. Or on 
ne considere pas ces reponses ni les ques- 
tions que le fait de leur existence nous pose. 
II y  a en realite la reponse marxiste, qui n'est 
pas vraiment consideree ici, alors qu'elle est

partagee par deux cinquieme de 1'humanite... 
La, elle n'est pas donnśe simplement comme 
PENSEE de faęon academique, mais elle 
penetre et organise toute la vie dans laquel- 
le 1'homme est appele a travailler et vivre. 
Wojtyła fait une tres grandę impression. Sa 
person nalite s ‘im pose. II rayonne d'elle un 
fluide, une attirance, une ceriaine force pro- 
Dhetiaue tres calme. mais irrecusable."
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Le 2 juin 2005, a 1'Unesco, lors du colloque 
"Culture, raison et liberte", a 1'occasion du 
25e anniversaire de la visite de Jean Paul II, 
Madame Franęoise Riviere, sous-directrice 
generale declare : "[Le discours de Jean Paul

II au siege de 1'Unesco] ouvre de faęon rśel- 
lement anticipatoire, quetques grands chan- 
tiers de rśflexion qui rio n t cesse par la suitę 
d'animer 1‘action de 1'Unesco."

Mettons-nous maintenant a lire et a etudier 
Sa pensee...

■  par Jan KONIECZNY
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S i le s  i e Les śglises de la Paix

Temples de la P a ix : Św idnica  
et Jaw or

Les temples śvangśliques de la Paix de Świdnica e t Jawor, edifies p a r des 
protestants silesiens vers le milieu du XVIle siecle, sont les seules constructions 
de bois a colombages de ce genre au monde. Inscrits tous les deux sur la Listę 
du Patrimoine mondial culturei et naturęI de l ’Unesco en 2001.

Les śglises de la Paix sont le 
tśmoignage d'un acte de tolś- 
rance e xcep tionne lle  de la 
part de Tempereur Habsbourg 
catholique envers les commu- 
nautes protestantes de Silesie, 
dans la periode qui suivit la 
guerre de Trente Ans en 
Europę. L’em pereur autorise 
(1651-1652) led ifica tion  de 
trois śglises, connues depuis

www.wirtualnafrancja.com
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des conditions difficiles a remplir. Batir un
espace capable 
d’accueillir une 
foule de
croyants, for- 
cent 1’architecte 
Albrech von 
Sabisch (1610- 
1688), eminent 
maitre d'ouvra- 
ge et construc- 
teur de fortifica- 
tions travaillant 
a Wrocław, a 
mettre en oeuvre 
des solutions 
novatrices en 
matiere de 
construction et 
d ’a rch ite c tu re , 
d’une envergure 

et d’une complexite encore jamais vues, ni

sous le nom des Eglises de la Paix, dans les

principautes silesiennes sous souverainete 
directe des Habsbourg, a Głogów (qui dis- 
paraTtra au XVIIIe siecle), a Jawor et a 
Świdnica dans le sud-ouest du territoire de 
la Pologne. Le consentement de Tempereur 
est cependant soum is a des conditions 
difficiles a remplir. Les eglises doivent etre 
exclusivem ent constru ites en materiaux

perissables 
(bois et 
argile) et 
s ituees en 
dehors de 
1’e n c e in te  
de la ville. 
Ces restric- 
tions, com- 
binees a la 
n e c e s s ite  
de batir sont 
soum is a

retrouvees ensuite, dans 1’architecture de 
bois. Les eglises de la Paix, comme on les 
appelle toujours aujourd’hui, devaient se 
fondre dans le paysage urbain de faęon 
aussi discrete que possible ; elles devaient 
etre le refuge d’une minorite juridiquement 
defavorisee, en dehors des remparts pro- 
tecteurs de la ville.

Du fait des conditions imposees par 1’empe- 
reur a la construction des eglises de la Paix, 
les batisseurs ont du mettre en oeuvre des 
solutions pionnieres en matiere de construc­
tion et d’architecture, a une echelle et un 
degre de complexite jusque-la inegales 
dans 1’architecture en bois. Leur survie a ce 
jour atteste de leur reussite.
Les eglises de la Paix sont le temoignage 
exceptionnel d’un developpement politique 
particulier dans 1’Europe du XVIIe siecle, 
d’un grand pouvoir et d’un grand engage­
ment spirituel. Elles sont directement asso- 
ciees a un important evenement historique 
(la paix de Westphalie), a un concept uni- 
versel (la liberte religieuse) et a une ideolo­

gie (la foi chretienne, la Reforme). Leur 
formę et leur symbolisme etaient etroite- 
ment lies a la situation politique d’un impor­

tant et dynamique groupe population, defini 
par sa confession religieuse, un groupe qui, 
par suitę de conflits internes et de guerres, 
fut reduit a la position d’une diaspora a 
peine toleree par les autorites

www.wirtualnafrancja.com 11

http://www.wirtualnafrancja.com


nU TO K flfW  D O  POLSKI Wszystkie regularne linie
uu jednym Biurze ! zanim zakupicie bilet na autokar - porównajcie najpierw ceny

ORBIS transport ul. Łopuszańska 47
02-232 Warszawa

(00 48) 022 696 69 30 • 
(0048) 0801 60 00 16
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2, 3 ,4 ,6 , 7 SŁUBICE • Leszno • Rawicz Ostrów Wlkp • Kalisz• Sieradz
Piotrków Trybunalski • Opoczno • Radom • Lublin • Krasnystaw • Zamość

1 ,2 ,4 ,5 ,6
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1 ,2 ,4 ,5 , 6
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Ostróda • Olsztyn • Mrągowo • Kętrzyn • Giżycko • Ełk 'Augustów • Sawałki

1 ,2 ,4 , 5 ,6

2 ,3 ,7 SŁUBICE • Poznań • Kępno • Sieradz • Łódź • Warszawa • Konin 1 ,4 ,6

4 ,6 SŁUBICE • Poznań • Konin • Kępno • Sieradz • Łódź • Warszawa • 
Siedlce • Biała Podlaska

2,5

2 ,4 ,6 SŁUBICE • Zielona • Góra • Legnica • Wrocław • Opole • Częstochowa • 
Jędrzejów • Kielce • Tarnobrzeg • Stalowa Wola

2 ,4 ,6

2 ,4 ,6 SŁUBICE • Zielona • Góra • Legnica • Wrocław • Opole • Gliwice • 
Katowice • Pszczyna • Bielsko Biała • Nowy Sącz • Grzybów • Gorlice • 
Jasło • Krosno • Sanok •

2 ,4 ,6

2 ,4 ,6 SŁUBICE • Zielona Góra • Legnica • Wrocław • Oława • Brzeg • Nysa • 
Prudnik • Kraków • Tarnów • Dębica • Rzeszów • Przeworsk • Jarosław • 
Przemyśl • Medyka

2 ,4 ,6
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fiSSURfiNCES TEM PO R fiIR ES  PO UR E X P O R TfiT IO N  DES VEHIC(JLES 
U B EZPIEC ZEN IA  CZASOW E N fi EKSPORT SAM O CHO DÓ W

Samochody osobowe 
(poniżej 3 500 kg)

3 jours/dni = 80 € 
5 jours/dni = 93 € 
8 jours/dni = 100€ 

15 jours/dni = 115 € 
22 jours/dni = 140€

Samochody ciezarowe 
(powyżej 3 500 kg) 

1 jour/dzień = 138€  
3 jours/dni = 160€  
5 jours/dni = 178€  
8 jours/dni = 187€  

10 jours/dni = 205 € 
15 jours/dni = 236 €

Docum ents a fo u rn ir : Carte grise - Permis de conduire - Facture d'achat (ou certificat de cession) 
Potrzebne d o k u m e n ty : Carte grise - Prawo jazd y  - Rachunek kupna (lub zaśw iadczenie darowizny) 

f i t t e n t io n  : c a r te  W -E X P O R T  o b l ig a to i r e  p o u r tra v e rs e r  1 'f i l le m a g n e  
4 6  euros - dans toutes les Prefectures en France  

U w aga : ka rta  W -E X P 0 R T  obow iązkow a do przekroczenia Niem iec  
4 6  euro - do nabycia w e  w szystkich P refektu rach  w e  Francji

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w  podwórzu) m itro : Concorde (1 0 0  m od Kościoła Polskiego)

Biuro czynne : ponledz. - piqtek od 1 0 :3 0 -1 8 :0 0 ) *  W  soboty Biuro czynne od 8 :3 0  do 13 :00  

06 09 02 84 17 (po zamknięciu Biura)

PARIS - SANOK - RZESZÓW

35-959 Rzeszów, Dworzec Główny PKS, ul. Grottgera 1 
tel.: +48 (017) 852-64-98, fax: +48 (017) 852-43-98,

RZESZÓW S.A. P A R IS

240, rue de Rivoli -75001 Paris 
(RDC - cour, w  podwórzu) 

Tel. : 01 47 03 90 02

T A R IF IC A T IO N

TOUTES DESTINATIONS - BASSE SAISON 
WSZYSTKIE KIERUNKI - POZA SEZONEM

- de 4 i
w 1 stronę w 2 strony

15 € 23 €
- de 12 ans 38 € 58 €
- 26 ans et + de 60 ans 68 € 104 €
de 26 a 60 ans 75 € 115 €

09:15 PARIS 14:00
11:30 REIMS 12:30
13:50 METZ 10:10
00 :10 ZGORZELEC 23:50
01 :35 JELENIA GÓRA 22:25
03 :00 ŚWIDNICA 21:00
04 :10 KŁODZKO 19:50
05 :10 NYSA 18:50
07 :35 RYBNIK 16:25
08 :35 JASIENICA 15:25
09 :00 BIELSKO-BIAŁA 15:00
10:10 WADOWICE 13:50
11:15 RABKA 12:45
12:05 LIMANOW A 11:55
12:35 N O W Y  SACZ 11:25
13:20 GORLICE 10:40
14:00 JASŁO 10:00
14:30 KROSNO 09 :30
15:30 SANOK 08 :30
17:00 RZESZÓW 06:45

Paris -Sanok - Rzeszów et Rzeszow-Sanok-Paris 
Depart de Rzeszów: tous les vendredis

[jazdy z Rzeszowa - piątki 
parts de Paris: tous les diman 
Ijazdy z Paryża - w niedziele

Jours de departs  de FRANCE 2007  
1-4-6-13-15-18-22 04

Dni odjazdów  z POLSKI
1-4-11-13-15-20

22-400 ZAMOŚĆ, UL. STASZICA 31
Tel. (0-48) 627  19 00  
Fax : (084) 639 28 08

PARIS - KIELCE - ZAMOŚĆ
Odjazdy z Francji (poniedz. - sobota) 

Departs de France (lundi - samedi)

11:00 PARIS 10:30
14:00 LENS 07 :30
14:30 BILLY-MONTIGNY 0 6 :3 0
15:00 LILLE 06 :00
0 4 :0 0  PO ZNAŃ 17:45
0 9 :2 0  KALISZ 15:30
10:00 SIERADZ 14:20
11:00 PIOTRKÓW TRYB. 13:00
12:20 KIELCE 11:25
13:35 RADOM 10:00
14:35 PUŁAWY 0 9 :00
15:35 LUBLIN 0 8 :00
16:30 ZAMOŚĆ 0 6 :3 0

Odjazdy z Polski (czwartek - 
Departs de Pologne (jeudi -

sobota)
samedi)

TOUTES DESTINATIONS - BASSE SAISON 
WSZYSTKIE KIERUNKI - POZA SEZONEM

w 1 stronę w 2 strony
- de 4 ans 26 € 36 €
- de 12 ans 40 € 55 €
- 26 ans et + de 60 ans 72 € 99 €
de 26 a 60 ans 80 € 110 €

REZERWACJA I SPRZEDAŻ BILETÓW  
ft.F.P.E. Dzień Dobry 

2 4 0 ,  rue de R ivoli 
7 5 0 0 1  Paris

(RDC - cour, w podwórzu) metro : Concorde  
(100 m od Kościoła Polskiego) 

p o n ie d z . - p ią te k  o d  1 0 :3 0 -1 8 :0 0 )
W  s o b o ty  Biuro c z y n n e  

o d  8 :30  d o  13:00

Tel. : 01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

PA R IS  v e rs  LONDRES -  BRUXELLES H AN0VR E -  HAMBURG -  BER LIN  -  S ZC ZE C IN  -  POZNAN
Itin e ra ire D epart A rrivee Frequences Tarification
PARIS BRUXELLES 20h00 23h30 Tous les jours Trajet sim ple a p a rtir  de 18 € *
BRUXELLES PARIS 5h30 9h00 Tous les jours A ller-R etour a p artir de 28 € *
PARIS LONDRES 23h00 7h00 Tous les jours Tra jet sim ple a p a rtir  de 19 € *
LONDRES PARIS 23h00 7h30 Tous les jours A lle r-re tour a p a rtir  de 38 € *
PARIS BERLIN 20h00 9h 00 Tous les jours Trajet sim ple a p a rtir  de 29 € *
BERLIN PARIS 20h00 9h00 Tous les jours A lle r-re tour a p artir de 58 € *
PARIS HAN0VRE 20h00 5h30 Tous les jours Trajet sim ple a p a rtir  de 19 € *
HAN0VRE PARIS 23h30 9h00 Tous les jours A lle r-re tour a p a rtir  de 58 € *
PARIS HAMBURG 20h00 7h30 Tous les jours Trajet sim ple a p artir de 19 € *
HAMBURG PARIS 21H30 9h 00 Tous les jours A lle r-re tour a p a rtir  de 58 € *
PARIS SZCZECIN 20h00 12h15 Tous les jours Trajet sim ple a p a rtir  de 30 € *
SZCZECIN PARIS 16h30 9ho0 Tous les jours A lle r-re tour a p artir de 60 €  *
PARIS POZNAN 20h00 14h50 Tous les sam edi Trajet sim ple a p a rtir  de 77 € *
POZNAN PARIS 13h00 9h00 Tous les sam edi A lle r-re tour a p a rtir  de 130 € *

*  Les meilleurs prix s obtiennent pour les billets achetes et retires longtemps a l’avance
(au moins plus d’une semaine)
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L A  P O L O G N E ES A F F A I R E S

■  O G R Ó D

1 A U  3 M A I 2 007  .................. O L S Z T Y N

5° F o ire  d es  ja rd in ie rs  et 
d es  p ro p rie ta ire s  de  ja rd in s

O utils  de ja rd inage  - D ifferents sys tem es 
e t m oye n s  de cu ltu re - E qu ipem en ts  
d 'a rro sa g e , de p u lve risa tio n , d 'irriga - 
tion . C a isses  p ou r p lan tes, fle u rs  e tc... 
M in i-se rres- P lan tes  g ra ines , bu lbes  et 
g ra ine te rie . E q u ipe m e n t de  peche  et 
de  cam p ing . M a ison  d ‘ed ition s  et de 
p u b lica tio n s  liees au ja rd in a ge .

■  P O Z N A Ń  M O T O R  S H O W

9 A U  13 M A I 2 00 7   P O Z N A Ń

S a lo n  de  T au tom ob ile  - ca m io n s  - 
ve h icu le s  de  tra n sp o rts  - a u toca rs  - 
re m o rqu e s  de  ca m io ns  - F irm es de 
ca rb u ra n ts  - rad io  e t tu n n in g  - p ieces 
a u to m o b ile s  - firm e s  de  pneus - acces- 
so ire s  de  g a ra ge s  - S e rv ice s  fin an c ie rs  
- E d iteu rs  de  revues  a u to m o b ile s  et 
tra nsp o rts .

■  T A R G I LE Ś N E

11 A U  12 M A I 2 00 7  . . . W A R S Z A W A

F o ire  in te rn a tio n a le  de la fo re t

La cu ltu re  des  fo re ts  e t des pep in ie res  
a rbo rico le s , l'e xp lo ita tio n  de  la fo re t, la 
g ra ine te rie  , la  d e fen se  des bo is  con trę  
les  in s e c te s , les  e q u ip e m e n ts  de  
m esure , les e qu ip e m e n t e t sys tem es 
in fo rm a tiq u e s , le s  m a c h in e s  p o u r 
t r a v a i l le r ,  e la b o re r  e t e q u a r r ir  le 
b o is . S e rv ic e  s c ie n tif iq u e  e t de  
re c h e rc h e . L e s  p u b l ic a t io n s  p ro -  
fe s s io n n e lle s .

■  W E L L P S A

11 A U  12 M A I 2 00 7   K R A K Ó W

La fo ire  de l'e q u ip e m e n t e t d es  serv - 
ices  d es  Spa & W elln ess

P ro d u c te u rs  e t d is tr ib u te u rs  nece s - 
s a ire s  a l'e q u ip e m e n t d e s  c e n tre s  
d e  sp a . A p p a re illa g e  c o s m e tiq u e . 
P ro d u its  de  b e a u te  e t o ffre s  des  
C e n te rs  Spa.

■  Z Ł O T A  N IT K A

11 A U  12 M A I 2 007  .....................Ł Ó D Z

Le fil d ' o r . C o n co u rs  p ou r les c rea -  
te u rs  de  ve te m e n ts

Le c o n c o u rs  se  p a s s e  en  d e u x  c a te - 
g o r ie s : p re t a p o r te r  e t p re m ie re  
v is io n . II e s t o u v e rt a u x  p ro fe s s io n - 
n e ls  a in s i q u 'a u x  e tu d ia n ts  d e s  
E c o le s  d e s  B e a u x  A rts , de  m od e  e t 
de  c re a t io n . L es  la u re a ts  "F IL S  
D 'O R " o b t ie n n e n t les  p rix  fo n d e s  p a r 
la F o ire  In te rn a tio n a le  de  L O D Z .

M A R K E T T O U R

deja  existants -b les system es d 'adm in is- 
tra tion  - les sys te m es  de  securite , 
d 'indice - Tingenierie de circu lation - les 
sys te m es d 'ave rtisse m en ts  co n trę  le 
danger - les ecrans et les barrieres de 
reduction des bruits - la techno log ie  de la 
protection de l'environnem ent - les tech- 
nologies et les eng ins de 1'infrastructure - 
les cables e t les tuyaux - les travaux 
pub lics , les equ ipe m en ts  d 'ec la irag e  
e lectriques, les techno log ies pour gere r 
et adm in is tre r des reseaux - les tech ­
nologies de dem olitions - les reseaux 
e lectrogenes et de te lecom m un ica tions - 
les techniques de construction  et de 
renovation des cana lisa tions de gaz, 
d'eau, d 'electricite, et des cables de te le ­
co m m u n ica tio n s  p ro te g es  sans  la 
necessite de creuse r une tranchee - les 
logicie ls et les d istributeurs de tickets 
pour payer les serv ices - le pro jet con- 
cernant le reseau routier - la construction 
des ponts, des tunnels, des v iaducs, des 
aeroports, des ports fluv iaux - les entre- 
prises proposant des pro jets et leurs 
realisations - les centres de serv ices - les 
parkings, les hótelleries, la gestion de 
1'infrastructure.

12 &  13 M A I 2 007   S Z C Z E C IN

B o u rse  du To u rism e

Toutes les o ffres  tou ris tiq ue s , reg ions, 
equ ipe m en ts  hó te lie rs , o ffres  tou ris - 
tiques , d 'he be rg em e n t, de  res tau ra - 
tion , de re laxa tion  e t a u tre s  se rv ice s

■  A U T O S T R A D A -P O L S K A

16 A U  18 M A I 2 007   K IE L C E

F o ire  In te rn a tio n a le  de C o n s tru c tio n  
de rou te

Les ou tils  e t les m a te ria ux  de c o n ­
s truc tion  de  routes, de  pon ts , de v ia - 
ducs, de  tunne ls , des  s ta tion s -se rv ic - 
es. L 'in fra s truc tu re  liee  aux  rou tes  e t a 
1'utilisation des au to rou tes .

T R A F F IC -E X P O

■  M A S Z B U D

16 A U  18 M A I 2 007  K IE L C E

9° Fo ire  In te rn a tio n a le  de  Coutillage  
et des m ac h in es  p o u r la c o n s tru c ­
tio n  de  veh icu le s  sp ec ia lises .

Les m ach ines  e t ou tils  u tilises  p ou r 
tra va u x  pub lics , tra n sp o rt et fa b riq ue  
de beton , les g rues  e t les e ng ins  pou r 
tra n sp o rts  h o rizon taux , les ve h icu le s  
sp ec ifiqu e s  a la cons truc tion , les outils , 
le s  p n e u m a tiq u e s , h y d ra u liq u e s  e t 
e le c tr iq u e s , le s  p u b lic a tio n s  s p e c i- 
fiques , les ins titu ts  de reche rches  sci- 
e n tifiq ue s  e t a u tre s  se rv ices.

■  T E X  M A R K E T

16 A U  18 M A I 2 007  .....................Ł Ó D Z

Les tissus  - les tis su s  de  co ton  - les 
ga rn itu re s  - les m ach ine s  a co ud re  et 
de  fa b rica tion  tex tile .

16 A U  18 M A I 2 00 7   K IE L C E

Foire in ternationale de 1'infrastructure

L 'in fra s truc tu re  du tra n sp o rt a u to m o ­
bile , fe rro v ia ire , ae rien , m a ritim e  l'en - 
tretien des reseaux de com m unication

■  S A L D E N T  

17 A U  17 M A I 2007  

F oire  d e n ta ire
In s tru m e n ts  u tilise s  d a n s  les  so in s
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d e n ta ire s  e t les p ro th e ses  - s to m a to lo ­
g ie  p re v e n tiv e  - e n d o d e n to lo g ie  et 
pa ra d o n to lo g ie  - ch iru rg ie  d en ta ire  et 
im p lan to log ie  - ins tru m en ts  o rtod e n - 
ta ire s  - m a te ria ux  u tilises  en s to m a ­
to lo g ie  e t p ro th e tiqu e  - equ ipe m en ts  
de  ca b ine ts  de den tis te s  e t des  labo- 
ra to ire s  d e n ta ire s , m e d ic a m e n ts , 
hyg iene , in s tru m en ts  e t m a te ria ux  - 
p reven tion  q u o tid ie nn e  e t se rv ices.

■  LU B T O U R

19 & 20  M A I 2 00 7  .....................LU B L IN

5° F o ire  to u ris tiq u e

Presentation des va ieurs touristiques 
et les sites de la vo ivodie de Lublin, 
villes et regions touristiques, les serv- 
ices du tou rism e  (hebergem ents , 
motels, auberges, centres de recrea- 
tions, pensions, hótelleries, cures ther- 
m ales) les offices de tourism e, les 
entreprises de transports, les com pag- 
n ies aeriennes et fe rrovia ires - les 
co n s tru c te u rs  d 'au toca rs  - les 
equ ipem ents lies au tourism e - les 
vetem ents de sports - les accessoires 
de p ique-n ique - les suggestions de 
trajets, de sentiers, de chem ins touris- 
tiques et cu lture ls - le tourism e d'affaire 
et de congres - les g ites - la production 
a rtisana le  d 'ob je ts  de fab rica tion  
locales et souvenirs - l'equ ipem ent 
pour grimper, plonger, pour la pratique 
du vślo , pour la randonnee, pour la 
vo ile  et la p lanche a voile, pour l'equi- 
tation, pour l'equ ipem ent de peche- la 
gastronom ie et le tourism e - les ecoles 
de tourism e, gastronom iques, et les 
ecoles hótelieres - les reseaux infor- 
m a tiques  pour le tou rism e  
l'equ ipem ent photographique et v ideo - 
les vetem ent et les chaussures de 
sport et de m arche - l'equ ipem ent de 
sport et de relaxation - d isposition des 
stades, des ed ifices sportifs  et de 
re laxation - la form ation - les organisa- 
tions, les syndicats et les associations 
sportives - la m edecine sportive et la 
reeducation, Talimentation - les ali- 
m ents nourrissants et les boissons 
pour les sportifs - les pub lications pro- 
fessionnelles et les assurances.

■  B E A U T Y F A IR

19 & 20  M A I 2 007  ....................... Ł Ó D Z

11° F o ire  d e  la b eau te , de  la v ie  
sa in e  e t sa lo n  de la lin g erie .

C osm etiques: produits de so ins et d ‘em - 
be llissem ents pour le v isage  e t le corps, 
produits pour l'hyg iene intim e, parfum s,

m aq u illag e s  e t d ś m a q u illa n ts , co sm e - 
tiq ue s  de cou leu rs , p rod u its  p o u r les 
co iffeu rs  e t les s ty lis tes  v isa g is tes , p ro ­
du its  e t a ccesso ire s  p ou r m anucure  et 
ped icu re , p rod u its  e t a ccesso ire s  pou r 
d eco re r les o ng les  - fines  he rb es  et 
h e rb a ce s , p a ra  p h a rm a c ie , c o s m e - 
tiq ue s  p ou r de rm a to lo gu e s , se rv ice s  
co sm e tiq u e s  - fo u rn itu re s  p ou r sa lo ns  
de  b e a u te , spa , sa u n a , s o lla r iu m , 
e m b a lla g e s  p o u r les  p ro d u its  de  
beau te , d ’hyg ien e  e t d ’en tre tien , co if- 
fu re  - co sm e tiq u e s  e t a ccesso ire s  de 
co iffu re , fo u rn itu re s  p o u r s a lo n s  e t 
se rv ices. V ie  sa in e  : o ffres  p o u r c lubs  
de  sport, c lub  de  fitn e ss  e t sa lles  de 
m u s c u la tio n , h a b its , c h a u s s u re s  et 
accesso ire s , fo u rn itu re s  p ou r sa lles  de 
m uscu la tion , de  g ym n a s tiqu e  a dom i- 
cile , de  reeduca tion  sportive , co sm e - 
tiq ue  de sport, p rod u its  d eve lo p pa n t 
les  c a p a c ite s  de  T o rga n ism e . 
V e te m e n ts  o ffic ie ls  p ou r ca rnava l et 
au tre s  fe s tiv ites  - b ap te m es - p rem ie re  
com m u n io n  e t m ariages, a ccesso ires , 
b ijoux, se rv ice s  de v isa g e s  e t de s ty le  
- d eco ra tion , a rra n g e m e n ts  de  tab les , 
m ate rie l de so no risa tio n  et d 'ec la irage , 
g ro u p e s  m u s ic a u x , s e rv ic e s  p o ly - 
g raph iques , se rv ice s  flo raux , se rv ice s  
gas tro n om iqu e s , de tra nsp o rt, pho to  et 
v ideo , ca d e a u x  et souven irs , o ffres  
d ive rses  des p ro fe ss ion n e ls  e t agen ts  
de vo yag es  p o u r les pe riodes  de  fe tes , 
a rtic le s  pyro te ch n iq ue s , m a isons  d 'ed i- 
tions .

■  V E T M E D IC A

19 & 20  M AI 2 007  ....................... Ł Ó D Z

Foire  de  la m ed e c in e  v e te rin a ire

F o u rn itu re s  p o u r  c l in iq u e s  v e te r i-  
n a ire s , e q u ip e m e n ts  p o u r d ia g n o s - 
tic s , m a te r ie l e t o u tils  m e d ic a u x , p ro ­
d u its  p h a rm a c e u t iq u e s , fo u rra g e s , 
s u p p le m e n ts  de  fo u rra g e , p re m ixe s , 
s u p p le m e n ts , p ro d u its  de  s o in s , log i- 
c ie ls  p o u r c lin iq u e s , s e rv ic e s  p o u r 
les  c lin iq u e s  v e te r in a ire s , m a is o n s  
d 'e d it io n s  s p e c ia lis e e s .

■  T U N IN G  S H O W

19 & 20  M A I 2 007   K R A K Ó W

5° Tun ing  S h o w  a C ra co v ie

E n trep rise s  de  tun ing , p rod uc teu rs  et 
d is trib u teu rs  d 'acce sso ire s  de tun ing  
m e c a n iq u e s  e t o p tiq u e s , p ie c e s  
d e ta c h ś e s  de  s p o rt a in s i q ue  C a r 
aud io , C lub  de  tun ing , p rop rie ta ire s  de 
ve h icu le s  hors  du co m m u n , p ro p rie ­
ta ire s  de te rra in s  de  sport.

■  D E L IK A TE S Y

24  AU  26  M AI 2 007   G D A Ń S K

F o ire  a lim en ta ire

C oncentres de fru its et de legum es, p ro­
duits a la base de la pom m e de terre, 
eau x  m ine ra les  et b o isson s  non 
gaze u se s , a lco o ls  e t b o isson s  
a lcoolisees, produits de 1'industrie de 
transform ation  de m atieres grasses et 
des huiles vege ta les com estib les, con ­
cen tres  a lim enta ires, ep ices et fines  
herbes, noix, surgeles, m iel e t produits 
apicoles, v itam ines pour enfants, nourrit- 
ure  d ie te tiqu e , su pp le m e n ts  a lim e n ­
taires, charcu terie  et vola illes, friandises 
re g ion a le s  e t loca les , m a te rie ls  et 
m ach ines pour 1'industrie a lim enta ire , 
em b a lla ge s , d isp os itifs  fr igo rifiq u es , 
appare ils  de m esure et de contró le  ainsi 
que m ateriel de laborato ire, transport 
specialise, m aisons d 'ed itions specia l­
isees, projets et construction  d 'etab lisse- 
m ents a lim enta ires, centres de recherch- 
es et institutions liees au secteur laitier.

■  M L E C Z E N A  R E W IA

24 AU  26  M A I 2 007   G D A Ń S K

Foire  de  la la ite rie  et d es  p ro d u its  
la itie rs

La it e t p rod u its  la itie rs , m ach ine s  et 
e qu ipe m en ts  p ou r 1'industrie la itie re , 
e q u ip e m e n ts  fr ig o r if iq u e s , s u p p le ­
m e n ts  a lim e n ta ire s , a p p a re ils  de  
m esu res  e t de  con tró les , m a te rie ls  de 
labo ra to ire , tra n sp o rt du la it, p ro je ts  et 
co ns tru c tio ns  d 'e ta b lis se m e n ts  la itie rs , 
e nse ig n em e n t e t ins titu tio ns  lies a la 
b ra n c h e  de  p ro d u c tio n  la it ie re , 
m a is o n s  d 'e d it io n s  s p e c ia lis e e s .

■  A P T E K A R Z E

24 AU  26  M A I 2 007  JU R A TA

R e n c o n tre  d e s  p h a rm a c ie n s  de  
to u te  la P o lo g n e

M ed icam en ts , p rodu its  p a ra m ed ica u x , 
e q u ip e m e n ts  p ou r pha rm ac ies .

■  O P T E X P O  

26 & 27  M AI 2007

F o ire  in te rn a tio n a le  d o p tiq u e  e t  
d 'o p h ta lm o lo g ie

L u n e tte s  e t m o n tu re s  de  lu n e tte s ,
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m aterie l et p rodu its  pou r les e tab lisse- 
m ents d 'op tique , len tilles pou r lunettes, 
len tilles de contact, a ide  pou r m al-voy- 
ants, p rodu its  et so in  d 'en tre tien  pour 
len tilles de contact, len tilles so la ires, 
a ccesso ires  pou r lunettes, p ieces et 
m ate rie l de repa ra tion , e qu ipem en ts  
p o u r e ta b lis s e m e n ts  d 'o p tiq u e , 
appa re ils  de m esure , appare ils  pour 
tra item en ts  des len tilles pou r lunettes, 
deco ra tion  interieure , outils  et m aterie l 
p o u r p ro d u c tio n  de  le n tille s  p o u r 
lune ttes e t leu r repara tions, equ ipem en t 
de  cab ine ts  op tom etriques, appare ils  
de  m esure , te s ts  de  d ia gnos tiques , 
ins trum en ts  pou r entraTnement v isue l, 
m aterie l oph ta lm o log ique , equ ipem en t 
pou r sa lles d 'opera tion , equ ipem en ts  
pou r cab ine ts  m ed icaux, equ ipem en ts  
p ou r cab ine ts  de laser, equ ipem en ts  
p ou r cab ine t d 'ana lyse  de m em brane, 
e qu ip e m e n t p o u r d ia g no s tics  Jaska , 
len tilles in ter g lobu la ires, len tilles de 
contact, p rodu its  pour conse rva tion  de 
len tilles de  contact, m ed icam ents  oph- 
ta lm o log iques  e t e t p rodu its  pharm a- 
ceu tiques u tilises dans les d iagnostics  
et la ch iru rg ie , log icie ls, m aisons d 'ed i- 
tions  specia lisees.

P O LF IS H

29 AU  31 M AI 2 007   G D A Ń S K

F o ire  in te rn a tio n a le  p o u r le tra ite -  
m ent, la c o n s erv a tio n  du po isso n  et 
des  p ro d u its  de  la m er.

P o is s o n s , fru its  de  m er, p ro d u its  p o is - 
s o n n e u x  e t d e r iv e s  (fra is , s u rg e le s , 
c o n s e rv e s , c o n v e rtis , e n r ic h is , sup- 
p le m e n ts ), m a c h in e s  e t e q u ip e m e n ts  
p o u r la c o n s e rv a tio n  du p o isso n , sys - 
te m e s  e t lo g ic ie ls ,  e m b a lla g e s , 
m a te r ie ls  e t m a c h in e s , e m b a lla g e s  
p re ts  a  1 'u tilisa tion , d is p o s it ifs  fr ig o r i-  
fiq u e s , e q u ip e m e n ts  e t p ro d u its  de 
m e n a g e  p o u r les e ta b lis s e m e n ts  de 
tra n s fo rm a tio n , a p p a re ils  de  m e su re  
e t de  c o n tró le s , o rg a n is a t io n  du 
tra n s p o r t e t m a ritim e  - p ro je t de  co n - 
s tru c tio n , d 'e ta b lis s e m e n ts  de  co n - 
s u lta tio n s  ou de  re ch e rc h e s  - e le - 
v a g e  de  p o is s o n s - in s titu tio n s , o rg a n - 
is a tio n s  e t a s s o c ia tio n s  lie e s  
a u x  p ro d u its  de  la m e r - re ss o rts  e t 
in s t itu t io n s  g o u v e rn e m e n ta le s . 
M a is o n s  d 'e d it io n s  s p e c ia lis e e s  dan s  
la p ro d u c tio n  d e s  p o is s o n s  e t p ro ­
d u its  de  la m er.

W O D -K A N  

29 AU  31 M AI 2 007  . B Y D G O S Z C Z

F o ire  in te rn a tio n a le  de  m ac h in es  et
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d isp o s itifs  p o u r la d is tr ib u tio n  de  
i'eau

S ys te m es et d isp o s itifs  p ou r 1'epura- 
tion  de  l'eau, te ch n o lo g ie s  d 'epu ra tion  
d 'ea u  e t des  e g o u ts , d is p o s it ifs  de 
m e su re  d e s  s ta tio n s  d 'e p u ra tio n  de 
l'eau , te c h n iq u e  de  m e s u re ,re g u la tio n  
e t a na lyse , e ta lo n  de  m esu re  de  l'eau , 
d 'e p u ra tio n  des  e g o u ts , m a ch in e s  et 
d is p o s it ifs  p ou r la c o n s tru c tio n  e t l'en - 
tre tie n  d es  re se a u x  de  c a n a lis a tio n , 
a g re g a t de  p lo m be rie , p om p es , a rm a - 
tu re s , re g ś n e ra t io n  d e s  p u its , de  
tu y a u x  e t p ie ce s  de  fo rm ę  p ou r la 
co n s tru c tio n  de  re se a u x  de  c a n a lis a - 
tio n s , v e h ic u le s  sp e c ia lis e s , m a te rie l 
de  s e c u r ite  e t de  s e c o u rs , p ro - 
g ra m m e s  in fo rm a tiq u e s  p o u r les  
e n tre p r is e s  e t p ro fe s s io n n e ls  d e s  
c a n a lis a tio n s , p ro je ts , te c h n o lo g ie  et 
e q u ip e m e n ts  des  bass ins .

■  M E B L E

29 .05  AU  01 .06  2 0  0 7   P O Z N A Ń

S alon  du m eub le , des  a cc e ss o ire s  
et e q u ip e m e n ts  de  la m aison

M eub les  d 'a p p a rte m e n t e t de  s ty le , 
d 'os ie r, de  bureau , p ou r sa lle  de ba ins, 
m eu b le s  de  ja rd in s  et de  lieux  de 
to u ris m e , m e u b le s  p o u r lo c a u x  
p u b lic s , a c c e s s o ire s  de  m e u b le s , 
se m i-p ro d u its  e t e le m en ts  de d e c o ra ­
tion, m a te ria ux  de  tap isse rie , p rod u its  
d 'e n tre tie n s , p ro je ts  e t s e rv ic e s ; 
P resse  e t ed ition s  spec ia lisees .

■  B IU R O

2 9 .05 0 A U  01 .06  2007

F o ire  du m eu b le  et des  fo u rn itu re s  
et a c c e ss o ire s  de  b ureau .

A ccesso ire s , m eub les  e t fo u rn itu re s  de 
bureau , e q u ip e m e n t de  sa lles  de  con- 
fe ren ce s  e t a ud ito ires , ec la ira g e  de 
b u re a u , p ro je ts  e t d e c o ra t io n s  de  
b ureaux. P resse  e t m a ison  d 'ed itio n s  
spec ia lisees .

■  TA R G I LE Ś N E

29 .05  AU  01 .06  2007

S a lo n  In te rn atio n a l d e  la fo re t.

La cu ltu re  des  fo re ts  et p ep in ie re s  d 'a r- 
b res fo re s tie rs  - exp lo ita tio n  de la fo re t- 
la  p ro te c tio n  d es  b o is  c o n trę  les  
insectes , co n trę  les incend ies  - les

ve te m e n ts  de p ro tec tion  - le sys tem e  
in fo rm a tiq u e  e t de  re n se ig n em e n t - les 
ve te m e n ts  de ch asse  - les ins trum en ts  
de co m m u n ica tion , les m ach ine s  et 
e ng ins  ou e q u ip e m e n ts  p o u r Tentretien 
de  la fo re t.

■  P L A S O T P O L

29 .05  AU  01 .06  2007

11° Fo ire  in te rn a tio n a le  de 1'indus- 
tr ie  d es  m atie res  p las tiq u es

Les m a tie res  p las tiques , la te c h n o lo ­
g ie , les m ach ine s  p o u r fa b rica tion s  de 
p ro d u its  en  m a tie re  p la s tiq u e , les  
e m ba llages , les m otifs , les m atie res  
p las tiques , le recyc lage .

■  H O M E  D E C O R

29 .05  AU  0 1 .06  2007

D e c o ra tio n  d e  la m a is o n , t is s u s  
ta b le  et c u is in e  lu m iere .

T issus  d an s  la m aison, la ta b le  e t la 
cu is ine , la lum ie re , deco ra tio n  de  la 
m a ison , d e co ra tio n s  d 'in te rie u rs , te c h ­
no lo g ies  a la m aison, m a iso ns  e t e d i­
tio ns  de p resse  spec ia lisees .

■  P R O P E R T Y IN V E S T  

31 M AI 2 0 0 7

2° F oire  in te rn a tio n a le  des  
in v e s tiss e m e n ts  et de  1 'im m obilier

Les projets im m obilie rs - les agences 
de 1'immobilier et du com m erce - les 
entreprises realisant et adm in istrant 
les projets de construction, les villes, 
les m airies, les regions, les zones 
econom iques, les agences du 
deve loppem ent regional - les fonds 
d 'investissem ent - les banques - les 
institu tions econom iques - les en tre ­
prises et bureaux de consu lta tions 
ju rid iques - les architectes - les crea- 
teurs - les urbanistes.

2° F oire  in te rn a tio n a le  du m anage- 
m en t de  r im m o b ilie r .

La gestion et 1'administration de r im ­
m obilie r par les services techniques: 
le service de surveillance - le m enage 
- le logiciel pour gerer 1'immobilier - les 
e lem ents decoratifs  et 1'eclairage - les 
m edias - l'a ir cond itionne - le service 
de te lecom m unication - les services 
lies a la securite de 1'immobilier.
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I ■  I L'ACCES AU MARCHE DU TRAVAIL ET DES SERVICES W Ę
I 1  I POUR LES ENTREPRISES ET RESSORTISSANTS POLONAIS 1 I

Le 26 janvier 2007, le Service Economique de 
1'Ambassade de Pologne et la Chambre de 
Commerce et dlndustrie polonaise en France 
(CCIPF), en partenariat avec le Ministere de 
1'Emploi, du Travail, et de la cohesion sociale, 
la DILTI ainsi que la Direction Generale du 
Travail (DGT) ont organise une conference 
ayant pour theme "L‘acces au marche du 
travail et des sen/ices pour les entreprises et 
les ressortissants polonais".L'objectif de la 
conference etait double: dans un premiers 
temps, il s'agissait de resumer les pratiques 
des entreprises polonaises sur le marche des 
services en France, de presenter les infractions 
rencontrees le plus souvent tout en apportant 
les solutions afin de les prevenir. Dans un 
deuxieme temps: il etait important de rappeler 
les procedures actuelles d'acces au marche 
du travail, et en particulier la procedure 
simplifiee introduite le 1° mai 2006, de passer 
en revue les erreurs formelles les plus fre- 
quentes et de determiner les solutions afin de 
les eviter.
I - La p re s ta tio n  d e  s e n /ic e s
La librę prestation de services se definit 
comme la prestation temporaire d'un service 
effectue par un prestataire dans un autre Etat 
membre que 1'etat dans lequel il est etabli.
En presentant l'experience des entreprises 
polonaises en France, les homologues franęais 
ont tout d'abord souhaite souligner le fait que 
les entreprises polonaises comptent pour plus 
de 20% des declarations prealables dans le 
cadre de leurs interventions en France. 
D'apres la DILTI, et suitę a plusieurs contróles 
des prestataires, le taux d'infraction est tres 
eleve. II s'agit surtout des infractions suivantes:
* Le non-respect de la loi franęaise en ce qui 

concerne la remuneration minimale, le temps 
de travail, la securite, la sante et l'hygiene 
du travail, les conges payes et les jours 
feries.

* La fraude en matiere d'etablissement 
portant sur la creation d'une entreprise 
dans l'un des pays membres de l'UE ou les 
charges sociales et les impóts sont moins 
eleves alors que l'exercice de l'activite 
principale se fait dans un autre pays. Pour 
eviter d'etre considere comme fraude a 
1'etablissement, il est imperatif de pouvoir 
justifier 1'etendue de son activite: par 
exemple : un site internet, des prospectus 
ou tous autre documents .

II - L iberte  de la c ircu lation  des  travailleurs  
Les homologues franęais ont souligne que la 
demande d'une autorisation de travail pour 
l'un des 61 metiers ne signifie pas automati- 
quement 1'octroi d'une permission de travail, 
meme si les criteres de la situation sur le 
marche du travail n'est plus pris en compte. 
Vraisemblablement, il apparaTtrait que les 
autorites franęaises refuseraient de delivrer 
cette autorisation pour les raisons suivantes:
10 Le non-respect de remuneration adequate-

dans le cas d'un secteur ou la situation de 
1'emploi serait tendue, le salaire minimum 
doit etre defini en aval selon les criteres du 
SMIC, par les conventions collectives et 
surtout par le salaire en vigueur sur le 
marche (application de la regle d'egalite de 
traitement).

2° Les ressources insuffisantes pour vivre en 
France.

3° Un travail commence avant la delivrance 
de rautorisation.

4° L'adequation qualification-travail (l'expe- 
rience et la formation en fonction du poste) 

5° La situation financiere de la societe et ses 
projets.

6° Un dossier incomplet.
Les intervenants ont rappele que conformement 
au Code du Travail, les salaries polonais doivent 
etre imperativement en possession d'une 
autorisation de travail. Depuis le 1° mai 2006, 
(Voir texte officiel de la circulaire DPM- 
JDM12/2006/200 publiee au Journal officiel 
du 29 avril et dont la copie fut publiee dans 
DZIEŃ DOBRY n° 38) les travailleurs sala­
ries des nouveaux Etats membres de l'UE 
peuvent acceder, selon une procedure d'autori- 
sation de travail simplifie a 61 metiers. En 
procedant a une levee progressive et maitrisee 
des restrictions a la librę circulation des 
travailleurs, la France a decide du maintien 
de rautorisation de travail pour 1'acces a un 
emploi de ces ressortissants et pour leur 
recrutement par des employeurs, quel que 
soit le metier ou le secteur d'activite concerne. 
Les employeurs restent egalement tenus au 
paiement des redevances a 1'ANAEM 
(Agence Nationale de 1'Accueil des Etrangers 
et des Migrations) . En terme clair, cela 
signifie que 1'embauche d'un travailleur 
polonais peut se faire soit selon la procedure 
d'introduction, soit selon la procedure du 
changement de statut.
Cependant 1'employeur qui souhaite recruter 
un ressortissant polonais en dehors des 61 
metiers est toujours tenu de rechercher prea- 
lablement des candidats sur le marche du tra- 
vail national et de justifier de telles recherches 
aupres de 1'administration du travail.
II est egalement important de bien identifier la 
procedure adequate selon le type d'embauche 
en fonction du profil et de la naturę du travail. 
Cela signifie que ni la procedure du jeune 
professionnel, ni celle du travailleur saisonnier 
ne doivent etre retenues si l'employeur 
recherche un salarie permanent.
III - C o n c lu s io n s
En ce qui concerne la prestation de service 
transnationale, il semble que la nouvelle loi du 
2 aout 2005, entree en vigueur le 1 janvier 
2007, presente de faęon plus claire les condi­
tions de cooperation entre les donneurs 
d'ordres et les prestataires de services.
Son article L342.1 indique precisement le 
cadre de detachement. Cette definition 
conforme a la legislation communautaire 
permettra d'eviter certains malentendus qu'il y 
avait au moment des contróles realises par 
llnspection du Travail. Cependant , ce qui 
pese aujourd'hui, c'est Tabsence du decret 
d'application de la nouvelle loi. Compte tenu 
des informations apportees pendant la confe­
rence, on continue d'appliquer le decret 
precedent fixant les conditions de prestations 
de sen/ices par des entreprises polonaises en 
France dans la mesure ou ces dispositions ne 
sont pas contraires a la nouvelle loi. Les infor­
mations fournies relevent que le nouveau 
decret porte la meme ligne directrice que le 
decret precedent.
Neanmoins une mauvaise interpretation de 
l'article L.342.4 est a craindre. Sa version 
actuelle fait penser qu'il y a une interdiction

d'utilisation du cadre juridique relatif au 
detachement transnational des salaries au 
moment ou 1'entreprise polonaise possede son 
etablissement stable sur le territoire franęais. 
Si on retient cette interpretation litterale cela 
signifie que 1'article L.342.4 est en contradiction 
avec 1'article L.342.1 (qui pose les principes et 
definit le detachement des employes en 
France) ainsi qu'au droit communautaire.
II semblerait que ceci ne soit pas de 1'intention 
du legislateur. En realite, 1'article en question 
devrait etre a l'intention de ceux qui veulent 
creer une entreprise dans un autre pays 
membre de l'UE ou les charges sociales et les 
impóts sont moins eleves alors qu'ils realisent 
la majorite de leurs activites dans un autre 
pays de l'UE ("fraude en matiere d'etablisse- 
ment"). Afin d'eviter d'eventuels problemes 
d'interpretation, il faudra attendre un com- 
mentaire officiel de 1'article L.342.4 de la part 
des autorites franęaises.
En ce qui concerne l'embauche directe, 
compte tenu des periodes transitoires.il est 
interdit d'employer des ressortissants des 
nouveaux etats membres y compris la 
Pologne, sans 1'octroi prealable de rautorisa­
tion de travail. C'est 1'obligation la plus impor- 
tante a retenir pour les employeurs franęais 
et salariśs polonais. La procedure simplifiee 
ouverte a 61 professions semble indiquer que 
la France a la& volonte d'ouvrir son marche 
du travail aux etrangers.
Cependant, les obligations imposees aux 
employeurs montrent que les employes 
etrangers doivent beneficier de Tegalite de 
traitement et de non discrimination par rapport 
aux salaries nationaux. Ces mesures mises 
en oeuvre dans le cadre de l'ouverture contró- 
lee et maitrisee du marche du travail franęais 
presentent un caractere "anti-dumping" et par 
consequent protegent les droits des salaries 
etrangers. De l'avais des participants, l'on 
pourrait reprocher des delais proceduriers 
trop longs et une administration locale ne dis- 
posant pas de toutes les informations pour 
bien etudier les dossiers, au niveau de cer­
tains departements franęais notamment. La 
mise en place d'une telle discussion a montre 
combien la cooperation entre les differents 
acteurs de la vie economique, qu'il s'agisse 
des entreprises franęaises et polonaises avec 
les administrations franęaises et polonaises 
est importante. De meme la presentation des 
cas pratiques ou des problemes les plus fre- 
quemment rencontres sur le terrain est le 
meilleur moyen pour trouver des solutions 
afin de simplifier les procedures et en assurer 
le bon fonctionnement. A titre preventif, il 
apparait plus que necessaire de faciliter pour 
les personnes interessees, un acces aux 
informations concernant les conditions de 
prestations de services, ainsi que les condi­
tions d'embauche directe.

Textes extraits du bulletin śconomlque n° 107 
du Service Economique et Commercial de 
1'Ambassade de Pologne a PARIS

Agnieszka CZUPRYNIAK 
2° Secretaire
Conseillere pour les affaires sociales 
SERVICE ECONOMIOUE de 
1'AMBASSADE DE POLOGNE EN FRANCE
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SZUKAM PRACY
RECHERCHE D'EMPLOIS

OFERTY PRACY 
OFFRES D EMPLOIS

Uwaga : Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w  języku polskim, ale rozmowy o pracę są po francusku.

Pour fadliter la comprehension, beaucoup doffres d'emplois 
sont publiees en polonais. Sauf cas exceptionnel oii l'em- 
ployeur parle le polonais, les negociations sont uniquement 
en franęais.

Do w yn a jęc ia  n ie za leżn y  pokój 3 0 0  € /m ies iąc  
lub stud io  6 0 0  € /m ies iąc  
w  E m erainv ille  - RER "E".

T e l.:  0 6  32 10 02  26  
A lo u e r ch am bre in d e p e n d a n te  3 0 0  € /m o is  

ou stud io  6 0 0  € /m o is  
a E m era inv ille  - RER "E"

Aby ułatwić zrozumienie, wiele ofert pracy publikownych jest 
w języku polskim. Poza wyjątkowymi przypadkami, gdzie pra­
codawca mówi po polsku, rozmowy o zatrudnieniu odbywają 
siew języku francuskim.

w w w . w i r t u a l n a f r a n c j a . c o m

RECHERCHE D 'E M P L O I

75 43 001 M urarz z k ilku le tn im  stażem  w e Francji 
szuka pracy. T e l.: 0 6  13 91 41 44 .
Maęon avec experience en France cherche du tra -  
va il. M a i l : arkadiuszkuszaj@ yahoo.fr

OFFRES D 'E M P L O IS

75 43 002 Firm a zleci prace budow lane firm ie  pols­
kiej lub francuskiej. Tel. 06  22 01 89 34.
Societe donnę du trav a il dans le b a tim e n t a une  
societe polonaise ou franęaise. 06 22 01 89  34.

75 43 003 Stolarz drew na i p lastiku poszukuje cieśli 
de pracy na now ym  placu konstukcji. Początkujący  
akceptow ani jeśli z dyplom em  CAP w  sto larstw ie . 
39 godz/tydz. Od 1500 d o i 875 € m iesięcznie. Pan 
Le Roy - Charpente Le Roy. Tel. 05 .61 .8 1 .4 0 .7 5

85 43 00 4  Firm a specjalizującą sie w  renowacji 
pokryć dachow ych za tru d n i od zaraz cynkarza  
m iejacego 6 m iesięcy dośw iadczenia- 39 godz. 
tygodniow o. W ynagrodzenie m iesieczne od 1400  
do 1650 € - K andydatury-lis t m otyw acy jny i CV 
wysyłać na adres: TECHNITOIT - 1 7  Av. du M oulin  
Lareille - 49 13 0  Les Ponts de Ce.

46  43 005 F irm a stolarska d rew na i p lastiku  
poszukuje stolarza um iejącego obrabiać drew no, 
czytać i sporządzać p lany fab ry ka c ji, w yb ierać  
dobre m ateria ły , zakładać drew no, drzw i i okna. 
W ym agane praw o ja zd y  oraz +  2 lub 3 la ta  
dośw iadczenia. Oau Bois M assif ZA. Rue du pont 
- 4 6 7 0 0  Puy l'Eveque.

63 43 006 Firm a produkująca m eble  poszukuje sto­
larza do produkcji m eb li i ok ien . Praca u klien tów . 
W ym agane praw o jazdy - 35 godz tygodniow o. 
S taw ka godzinna € 9 ,5 0 . Antic A uvergne. Pan 
Sozedde : 04  73 8 0 1 4  89 .

37 43 007 Firma stolarska produkująca szkielety 
budynków poszukuje do pracy w  warsztacie stolarza 
z doświadczeniem od 2 do 5 la t lub z dyplomem zawo­
dowym (Certificat Aptitude Professionnelle). 39 godz. 
tygodniowo. Stawka godzinna 8,27€ . Stolarstwo 
Vincent Delmas. Mme B odin: 02 47 95 30 89.

59 43 009 Konstruktor dom ów  jednorodzinnych  
poszukuje m urarza-brygadzisty. W ym agane prawo  
ja z d y . W ym agane 3 la ta doświadczenia w  te j samej 
działalności. 35godz. tygodniow o. W ynagrodzenie  
zależn ie  od doświadczenia. Firm a Sylvareg (M r 
Schlesser) 155 rue du Levant - 59200 Tourcoing

Firm a francuska w  kooperacji z f irm a m i pols­
kim i poszukuje MIESZKAŃ ty p u  F-2, F-3 

w  d e p a rta m e n ta c h  9 2 ,9 3 ,9 5  d la  personelu  
pracującego w  reg io n ie  parysk im . G w aran tem  

je s t f irm a  francuska. T e l . : 0 6  07  35 3 6  27 .

69  43 010 Dobrze rozw ijająca sie firm a  za tru d ­
ni od zaraz hydrau lika  urządzeń grzewczych  
posiadającego 4  la ta  doświadczenia i kw alifikacje . 
39 godz/tyg . Od 1400 do 1800€ m iesiecznie. CV 
wysyłać m a ilem  na adres: artconcepetcreation@  
w anadoo.fr.

76 43 011 Firm a m urarska poszukuje m urarza- 
ka fe lkarza  do sam odzielnej pracy w  m urarstw ie  
i do k a fe lk o w a n ia . W ym agane praw o jazd y . 
Początkujący akceptow ani- 35 godz. tygodniow o- 
€ 8 ,2 7 . Patrick Le M o n ie r : 02 35 81 60 42 .

01 43 012 Firm a instalacji elektrycznych poszukuje 
e lek try ka  do instalacji, napraw  i prac utrzym aw c- 
zych kabli elektrycznych. Doświadczenie od 2 do 3 
la t na podobnym  stanow isku. 39 godz/tyg . Staw ka  
godz. 9 .5 0 € . Do przew idzenia przem ieszczenia w  
regionie . Ets Gregis C harton. Tel. 04 74  77 18 80 .

62 43 013 Firm a specjalizująca się w  instalacjach  
w odno-gazow ych poszukuje hydraulika urządzeń  
grzewczych. Dośw iadczenie od 3 do 10 la t na 
podobnym  s tan o w isku . N iezbędny samochód, aby 
um ożliw ić dojazd do pracy, później samochód f ir ­
m ow y. 35godz/tyg . Od 1366 do1430€ m iesiecznie. 
Tel. Jean-Louis C o q u e m p o t: 03 21 53 87 88

48  43 01 4  Firm a m alarska poszukuje m alarza do 
zabezbieczenia robót m etalurgicznych ta p e to w a ­
nia , tyn ko w an ia , itd  ... W ym agane od 5 do 10 la t 
doświadczenia. Lozere - P ein ture M r Boissonnade 
Tel. 0 4  66  49  33 26 .

46  43 015 Firm a m urarska poszukuje m urarza- 
kafe lkarza do zakładan ia  ka fe le k  na obudowach  
oraz do drobnych prac m urarskich. M ile  w idz iane  
doświadczenie od 1 do 2 la t w  budo w nictw ie . 35 
godz. tyg . 8 ,25  € staw ka godzinna. Pan lub Pani 
Lacombe Mas Del Sol 4 6 20 0  S ain t S o zy :
06  32 72 3 6 1 9 .

7 6 4 3  016 Firma budow lana poszukuje kam ien iarza  
zakładajacego m arm u r z doświadczeniem  od 2 do3 
la t. Potrafić zakładać m arm ur na fasady i kierować  
sam em u placem  budow y. 35godz. tyg . S taw ka  
godz 9 .90€ . Societe Nouvelle de Construction 06  
89  55 47  46  lub 02 35 67  95 24  (w iadom ość)

39 43 01 7  F irm a m a larska  poszukuje do 
stałego zatru d n ien ia  m a larza  z 2 lub 3 le tn im  
doświadczeniem  w  m iarę  możliwości z dyplom em  
zaw odow ym  (CAP)do m alow an ia  w n ętrz . Kandydat 
musi byc sam odzielny. 35godz. tyg . S taw ka god­
zinna od 8 ,50  do 11€. AGORA Production-diffusion  
- 8 route de Besanęon 39600  Arbois. CV +  list 
m otyw acyjny.

Nous creons des Societes et Entreprises toute naturę 
sur la FRANCE pour des ressortissants toutes Nationalites: 

Polonais, Roumains, Bulgares, Slovenes, Slovaques, Tcheques, 
Hongrois, Franęais, e tc ... (exemple: le Batiment).

Nous domicilions egalement ces entreprises.

Zakładamy spółki i Przedsiębiorstwa w  każdej formie 
prawnej na terenie FRANCJI dla obywateli wszystkich 

narodowości: polskiej, rumuńskiej, bułgarskiej, słoweńskiej, 
słowackiej, czeskiej, węgierskiej, francuskiej, itp.

(w branży budowlanej i innych). 
Udostępniamy także adresy na siedziby tych firm. 

BERTRAND 
Conseil expert: Social/Comptable/Fiscal 

Doradztwo w zakresie Spółek/Księgowości/Podatków

Dom iciliation Paris Off-Shore
161, ru e  de la  R o ą u e tte  - 75011 P a r is  

Sur rendez-vous. T el. : 01 43  56  73 03

ROMANOFF/Zrzeszenie przedsiębiorstw krajów Europy Wschodniej 
proponuje prace podwykonawcze w Paryżu i okolicach 

ROM ANO FF/G roupem enf Entreprises pays de l'Est 
p o u rra it o f fr ir  travaux  en sous tra itan ce  

sur la Region Parisienne.

Firma francuska, wykonująca roboty roz­
biórkowe wewntrz budynków biurowych 

w regionie paryskim zatrud n i:
- Robotników niewykwalifikowanych 

- Majstrów budowy 
Możliwość zatrudnienia na firmę polską 

osób bez dokumentów francuskich. 
INCOM - tel. 01 39 0913 07 (godz. 18-19) 

Z Polski: 00 33 1 39 0913 07

59 43 018 Firma pokryć podłogowych i ściennych 
poszukuje ka fe lkarza  z potw ierdzonym  doświadcze­
niem  . Zakładan ie  w  p ion ie i poziom ie, zakładanie  
cokołow i fa jansów . M ile  w id z ia n e  praw o jazdy. 
35 godz. tygodniow o. S taw ka godzinna 8 ,2 7 €  +  
nap iw ki +  przem ieszczenia.
Tel. M onsieur Roger LAM0TTE : 06  07 03 96 63.

92 43 019 Poszukujem y hydraulika z dośw iadcze­
niem  od 2 do 5 la t. Regulacja i zakładan ie  instalacji. 
35 godz. tygodniow o- 1450 do 2000€  m iesiecznie. 
K o n ta k t: ty lko  i w yłącznie przez m a il M ile  Z o u g a r: 
ao29@ adia .fr

69  43 020 Firm a gipsiarska zatru d n i m alarza-g ip - 
siarza w yk w a lifik o w an eg o  z przynajm n ie j 3 le tn im  
dośw iadczeniem . Nowe prace i renow acja. 35godz. 
tygodniow o. 9 ,00€  na godzinę. Działalność Lyon i 
okolice . K ontakt: 04  78 8 8 1 5  63 lub 06  80 47 52 72 .

76  43  021 F irm a poszukuje m urarza - s ta łe  
za tru d n ie n ie  przy budowach dom ów . W ym agane  
doświadczenie od 2 do 3 la t. 35godz. tygodniow o. Od 
1400  do1600€ m iesiecznie. SARL BAL Constructions  
06  20 89 05 54.

18 43 022 Firm a m urarska zatrudn i od zaraz do pracy 
na budow ie (now ym  lub do renow acji)m urarza z 
p rzy n a jm n ie j 2 le tn im  dośw iadczeniem . 35godz.
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tygo dn iow o . S taw ka godzinna od 8 .27  do11€. 
Entreprise de construction JILLOTEAU Zl num ero 2 
4  a llle  Evariste Gallois 18000 Bourges.

59  43 023 Firm a prac publicznych na polnocy  
Francji poszukuje brygadzisty z p rzynajm nie j 2 
lub 3 le tn im  doświadczeniem  w  ta k ie j działalnoś­
ci. W ym agane praw o jazdy. 35godz. tygodniow o. 
S taw ka godzinna od €1 1 ,15 .
K andydatury do M m e Severine Dulieu - 36 , rue 
A nato le France - 59800  Lille.

34  43  0 2 4  Firm a m alarska z a tru d n i od zaraz  
w yk w a lifik o w an eg o  m alarza w  budo w nictw ie  z 
p rzynajm nie j 4  lub 5-cio le tn im  dośw iadczeniem . 
N iezbędne praw o jazdy. 35 godz. tygodniow o. 
W yn agrodzen ie  m iesięczne 16 00  do 24 00  € . 
Dzwonić na spotkan ie do Pana Ram ii DRISS:
0 4  67 81 4 7  74 .

92 43 025 Poszukujem y m on tera  instalacji ciepl­
nych. Zakładan ie  przew odów  rurowych - zespoleń  
- łączeń elektrycznych - regu lacja i nadzór, 
a tak że  redakcja spraw ozdań z w izy t. Zdobyte  
doświadczenie od 3 do 5-ciu la t. 35godz. tygo d­
niow o. W ynagrodzen ie m iesięczne od 1500  do 
2 0 00  € . Tel na spotkan ie : 01 55 31 94  30.

13 43 02 6  Firm a poszukuje m alarza tapeciarza do 
w n ę trz  m ieszkalnych. P rzynajm n ie j 6  m iesięcy 
dośw iadczenia zaw odow ego . N iezbędne praw o  
ja zd u . Przemieszczenia w  grupach do d e p a rta ­
m e n tó w  8 4  i 04 . 35godz. tygodniow o. 8 ,27  € na 
godzinę. ETS Briconnet - M r G eorg iades:
0 6 1 2  06  97 91 .

6 0  43 0 2 7  Firma instalacji wodno-gazowych 
poszukuje pilnie hydraulika z przynajmniej rocz­
nym doświadczeniem do prac utrzymawczych i 
napraw , do kanalizacji m iedzianych i stalow ych.

Początkujący akceptow ani jeśli posiadają dyplom  
zawodowy(CAP). BS Depannage M m e HENN0US. 
Na spotkan ie. T e l.: 03 4 4  08 32 89.

92 43 028 Firma poszukuje e lek try ka  do insta­
lacji elektycznych, napraw  i do prac u trzym aw c­
zych na rozm aitych placach budowy. BTS (dyp lom ) 
e lektry ka  w ym agany, a także  doświadczenie od 3 
do 5-ciu la t. 35godz. tygodniow o. 
W yn agrodzen ie  € 1 5 0 0  do 2 0 0 0  m iesieczn ie . 
K andydatu ry  i lis ty m o tyw acy jn e  nadsyłać na 
adres : OFFICE FRANCAIS DE PRESTATI0NS.
M ile  O neph ithaka
143, rue du Faubourg Poissonniere - 75010  Paris.

HOTELARSTWO- HOTELLERIE

CH 43 029 Do pracy w  Szwajcarii - poszukujem y  
od 24  kw ie tn ia  do 31 październ ika podszefa  
kuchni - pom ocnika kuchni - Kelnerów  i ke lnerek  
mówiących po francusku i po angielsku.
H dtel le Relais Alpin CH 1862 Les Mosses.
Fax : 00 41 244  91 0  501.
(Zapew nione w yżyw ien ie  i zakw ate row an ie )

CH 43 03 0  -1 2  km  od jezio ra  Genewskiego, restau­
racja gastronom iczna poszukuje szefa działow ego  
- pom ocnika kuchennego - szefa sali - pom ocnika  
sali. Pozwolenie prace zapew nione przez hote l. 
Zapew nine zakw ate ro w n ie . H otel du Lac - CH 1296  
COPPET-Suisse
Fax : 00 41 22 960 8 0 1 0 . info@ hoteldulac.ch

CH 42  03 9  Neuchatel Suisse: Do otw arcia w  marcu  
ka w iarn i-re s tau ra c ji, za tru d n im y  w y k w a lif ik o ­
w any personel. Wysyłać kandydatury  CV +  zdjęcie

do M onsieur Philippe Ledoux, Avenue du Prem ier 
Mars 14 - CH-2000 Neuchatel - Suisse.

LU 43 04 0  Restauracja w łoska w  Luksemburgu  
poszukuje pod szefa kuchni, chętnego do pracy, 
dynam icznego, z dośw iadczeniem  i do dyspozycji 
od zaraz. Dobre w ynagrodzn ie  - możliwość zakw a­
tero w an ia  - Dzwonić do Rom ain :
00  352 26  26  851.

ES 43 041 Restauracja francuska na Balearach  
poszukuje do pracy sezonowej (od m aja do paźd­
z iern ika) pod szefa kuchni, pow ażnego, chetnego  
do prace przy kuchni poi g astro n o m iczn e j: Serwis 
w ieczorny 1 0 0 /1 2 0  nakryć.
W ym agane referencje. Wysiać CV+ zdjecie m ailem  
na a d re s : ibicosm i@ yahoo.fr 
lub fax  00  34  971 4 1 0 1 1 3 .

LU 43 042  Luksusowy h o te l poszukuje , po 
pow iększeniu swej restauracji, podszefa kuchni, 
szefa sali i stażysty - pracow nika sali, a także  
pokojów ki i recepcjonisty zm ien nego . Wysyłać 
kandydatury  CV +  zdjecie na a d re s :
H otel A lbert 1° 2A Rue A lbert 1°
L-1117 Luxembourg

CH 43 043 H otel restauracja , na brzegu jezio ra  w  
N euchatel w  Szwajcarii zatru d n i od zaraz m łodego  
kucharza i m łoda kelnerkę.
T e l.: 00 41 26  27  71 122.

BE 43 04 4  Do now o o tw arteg o  lokalu (restauracja) 
w  Brukseli poszukujem y pod szefa kuchni - szefa 
sali i pom ocnika kuchennego. Pierszeństwo dla 
osób z dobrym  dośw iadczeniem .
Pierre M e n d ro w sk i: 00  32 2 34 6  04  72 . 
Pierre.m endrow ski@ skynet.be

Publiez vos Petites annonces - voici le form ulaire  
Les Petites annonces doivent parvenir a la redaction avant le 15 de chaque m ois

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
Offres dem plo i 
Forfait 3 lignes 
O ferty pracy 
Ryczałt 3 lin ijki

€  2 2 ,50

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€ 1 5 ,5 0

Lig nes supp ementaires - Linijki dodatkowe
€  30 ,00 €  2 0 ,50

€  3 7 ,50 €  2 5 ,50

€  4 5 ,00 €  30 ,50

€  52 ,50 €  35 ,50

€  6 0 ,00 €  4 0 ,50

€  6 7 ,50 €  4 5 ,50

€  75 ,00 €  50 ,50

€  82 ,50 € 55 ,50

Enfranęa is 

J  En polonais

JE RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

□ □ □
Pour un montant total TTC de ,

JE REGLE: Cheque bancaire ou postał)
Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe...............................................................................................................

Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]  Mademoiselle (Panna) [ ]
N om .....................................................................................Prenom..................
Adresse................................................................................................................

N ° ......................Rue, avenue, lieu-dit.................................................................
Code postał Q  Q  V ille ..........................................................

Tel. I I I I ! ! I I  I Fax i i

E-mail:.

www.wirtualnafrancja.com

mailto:info@hoteldulac.ch
mailto:ibicosmi@yahoo.fr
mailto:Pierre.mendrowski@skynet.be
http://www.wirtualnafrancja.com


Przepisy kulinarne
Potage de Betteraves - 
Barszcz czerwony
IN G R E D IE N T S

• P o u r le kw as
- 6 b e tte ra v e s  de  ta ille  m o ye n ne
- 1 tra n c h e  de  pa in  n o ir

• P o u r le b a rszcz
- 6 b e tte ra v e s  de  ta ille  m o ye n ne
- 1 o ig n on
- 1 b ra n ch e  de  ce le ri ve rt
- 1 p o ireau
- 1 c a ro tte
- 3 00  g de  v ia n d e  de  b o e u f

Tout barszcz commence par la confection 
d 'un kwas, c 'es t-a -d ire  d 'un jus  aigre 
de be tteraves. C 'est la son petit secret.

• Le kwas
- Ep luchez et coupez en tranches six 
be tte raves et p lacez-les dans un grand 
bocal ou un rec ip ien t en terre.

C o u v re z  d 'e a u  t ie d e  p re a la b le m e n t 
cu ite . A jo u te z  une  tra n c h e  de  pa in  noir. 
F e rm e z  le re c ip ie n t. A p re s  q u a tre  ou 
c inq  jo u rs , le tra v a il de  fe rm e n ta tio n  
se ra  a ch e ve  e t vo tre  kw as  se ra  p re t.
- F iltrez  le ju s  e t m e tte z -le  en b o u te ille  
en  a tte n d a n t so n  u ti l is a t io n . V o u s  
p o u rre z  re c o m m e n c e r  1 'ope ra tion  
e n co re  une  fo is  a va n t de je te r  les  be t- 
te ra ve s .

• Le b a rszcz
- E p lu ch e z  les  b e tte ra v e s  .C ou p ez  les 
en  fin e  tra n ch e  ou ra p e r g ro s s ie re m e n t 
p o u r re du ire  le te m p s  de  cu isso n ..
- N e tto ye z  e t tra n c h e z  le res te  des 
leg u m e s . P lon ge z  les b e tte ra ve s , la 
v ia n d e  e t les  le g u m e s  d a n s  un litre  et 
dem i d 'eau .
- S a le z  e t p o iv re z  a vo tre  gou t. C u ise z  
e n v iro n s  q u a ra n te  m in u te s . La so up e  
a u x  b e tte ra v e s  se  s e rt c la ire .
- R e tire z  d o n c  les le g u m e s  e t la v ia n d e
- A jo u te z  50 cl de  kw a s  au p o tage . 
M e la n g e z  b ien . R e ch a u ffe z  en re c ti- 
f ia n t au b eso in  l'a s s a is o n n e m e n t
- Le p o tag e  aux  b e tte ra v e s  s 'a cco m - 
m ode  auss i de  dem i o e u fs  du rs  d isp o - 
ses  d a n s  1'assiette au d e rn ie r m om en t, 
de  ra v io lis  ou  de  p ie rog i.

Bigos ou choucroute a la 
polonaise

IN G R E D IE N T S
- 1 KG de  ch o u c ro u te
- 500G  de  ch ou x
- 1KG de  v ia n d e  de  b oe u f
- 5 0 0 G r de  sa u c isso n  fu m e

- 200G r de lardon
- 1 o ignon
- 1 concentre  de tom ate
- 50G de cham pignons seches
- Ba ies de gen ievre
- Laurier
- Se l/Po ivre
- 1 cu ille re  a soupe de fa rine  (P our le 

roux)
- M atiere grasse

- C oupez les choux et fa ites b lanch ir 
pendant 5 m inutes. Egouttez.
- Lavez la choucrou te .
- M elangez les 2, a jou tez le laurier, les 
baies de gen ievre , sa lez po ivrez et 
fa ites cu ire pendant 50 m inutes.
- Deta illez la v iande en petits  des et 
fa ites reven ir dans la gra isse. A jou tez 
les cham pignons m is a trem per la veille.
- Des que la v iande prend de la cou- 
leur, m ouillez la avec le jus  de cham p i­
gnons et a jou tez dans la choucrou te .
- Faites revenir les lardons avec 1'oignon 
finem en t coupe et y a jou te r la saucisse 
cou p e e  en des. Fa ites  m ijo te r 
q u e lq u e s  m inu tes  et au d e rn ie r 
m om ent, incorporez le concentre  de 
tom ates.
- A joutez a la choucroute et faites cuire a 
feu doux en rem uant pendant 1 heure.
- A la fin de la cu isson, epa iss ir avec 
du roux.

Recette du Chef BARANEK WIELKANOCNY
S K Ł A D N IK I : • 4 ja ja  • 20 dkg masła • 15 dkg ma.ki krupczatki • 5 dkg mąki z iem ­
niaczanej • 16 dkg cukru • 1 pełna łyżka proszku do pieczenia • 1 łyżka rumu • sok z cyrtyny 
i otarta skórka cytrynowa.

L IK IE R  C Y T R Y N O W Y  : • 1 łyżka cukru pudru • sok z połowy cytryny • 1-2 łyżeczki wody 
• 3-4 dkg wiórek kokosowych.
Sposób przyrza.dzenia:
Jaja umyć, oddzielić białka od żółtek. Masło utrzeć z cukrem i żółtkami na puszystą masę, następnie dodać przesianą mąkę i mąkę ziem­
niaczaną, rum i sok z połowy cytryny wraz z startą skórką cytrynową. Całość dokładnie wymieszać, dodać proszek do pieczenia i ubić 
na sztywną pianę białka jaj. Delikatnym okrężnym ruchem wymieszać ciasto za pomocą łyżki, po czym przelać do wysmarowanej tłuszczem 
i wysypanej bułką tartą formy barankowej. Formę spiąć lub mocno obwiązać sznurkiem i piec ok. 1 godz. w średnio nagrzanym piekarniku. 
Po upieczeniu ciasto pozostawić przez jakiś czas do wystudzenia w formie, a następnie wyjąć i polukrować lukrem przygotowanym z 
utartego z sokiem cytryny i odrobiną wody cukru pudru. Na mokry lukier obficie nałożyć wiórki kokosowe.
Uwaga! Formę do baranka należy wypełnić pozostawiając jednak ok. 2 - 3 cm wolnej przestrzeni w form ie, w celu umożliw ienia 
wyrastania ciasta. Z tak przygotowanego ciasta można również sporządzać zajączka lub jajka wielkanocne.

SM AC ZNEG O
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN “DZIEŃ DOBRY” ?
D zień D obry

Dernier numero 1 euro 
AFPE ■ 240, rue de Rivoli ■ 75001 Paris 

(parter, w podwórzu) ■ m etro: Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand ■ 75007 Paris ■ m° Invalides

Centre Scientifiąue de 1’Academie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston, Paris 16e ■ m° Boissiere

Consulat de Pologne a Strasbourg 
2, rue Geiler ■ 67000 Strasbourg

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon ■ 69006 Lyon
Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot • 59800 Lille

INSTITUT POLONAIS 
31, rue Jean Goujon, 75008 Paris ■ m °: Alma Marceau

Polska Misja katolicka w Corbeilles-Essonnes 
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy ■ Corbeil-Essonnes

BIBLIOTEKA POLSKA 
6, quai d’Orleans ■ 75004 Paris ■ m° Pont Marie

LIBRAIRIE POLONAISE LEKTURA 
25, rue St Jacques - 59800 Lille

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul ■ 75011 Paris ■ m° Nation
POLSKI SKLEP LA PETITE POLOGNE 

32, rue Bichat ■ 75010 Paris 
m° Goncourt ou Republique

SKLEP POLSKI ■ ADRIANA & MARGOT 
Organisation de banquets 

14, rue des Goncourt - 75011 Paris 
m ° : Goncourt/ligne 11

FAVRE OPTIQUE 
54, rue au Pain ■ 78100 St Germain en Laye

ASSOCIATION FRANCE ■ POLOGNE 
27, rue de 1’Esperance - 31500 Toulouse

Eglise de ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot ■ 93170 Bagnolet

RESTAURANTS POLONAIS a PARIS

Restaurant La MAZURKA 
3, rue Andre Del Sarte ■ 75018 Paris 

m° Anvers
Restaurant POLONIA 

20, rue Legendre ■ 75017 Paris 
m° Villiers, Malesherbes ou Monceau

Restaurant «S(EURS GOULASHNIKOF»
14, rue Mercceur - 75011 Paris - m° Voltaire

ASSOCIATION «POLONAIS EN ALSACE»
La Maison des Associations, la  place des Orphelins 

67200 Strasbourg
ASSOCIATION FRANCO-POLONAISE DU VAR 

8 cite Montety, Bd Cdt Nicolas ■ 83000 Toulon
MAISON de la POLONITE 

39, rue Elie Gruyelle ■ 62110 Henin Beaumont

EGLISE DE LA MISERICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere 

44220 Coueron 
(12 km a 1’ouest de Nantes)

PARAFIE
POLSKA MISJA KATOLICKA 
w CORBEILLES-ESSONNES 

ks. Grzegorz Jeż - te l . : 01 64 96 31 67 
Msze święte w niedzielę o godz. 1100 

w każdy piątek o godz. 19“  
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy - Corbeil-Essonnes 
(RN 7, skręcić w prawo, za garażem Ford)

PARAFIA pw. Św. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax : 01 45 20 51 47 
Msze święte w niedzielę i święta : 

o godz. 9 .30 ,1 1 .30 ,18 .00  
w dni powszednie : godz. 18.00

KAPLICA pw. SAINTE RADEGONDE 
20, rue Marsoulan - 75012 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 9.30

PARAFIA pw. MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ 
29, rue de Belleville - 75019 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę I święta : godz. 11.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE 
I RODZIN «DAR»

KAPPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94 110 Arceuil 

RER B stacja Laplace,
11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fa x :0 1  49 12 15 30 
Msze św. w niedzielę i święta :

9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę 

w roku szkolnym : 10.30

- M ISJE KATOLICKIE - MSZE
PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES 

84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 
tel./fax : 01 43 62 91 69 

Msze święte w niedzielę i święta : godz. 12.30

PARAFIA pw. WNIEBOWZIĘCIA NMP 
263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 

te l . : 01 55 35 32 25 • fax : 01 55 35 32 29 
Msze święte 

w niedzielę : 8.00, 9 .3 0 ,11 .00 ,16 .00 , 19.30

PARAFIA pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
20, rue Legendre - 75017 Paris 

tel./fax : 01 43 80 24 08 
Msze święte w niedzielę i święta 

o godz. 11.00 - Krypta kościoła St. Charles de 
Monceau ; 22 bis, rue Legendre 

w dni powszednie : godz. 19.00 - Kaplica 
Domu Kombatanta; 20, rue Legendre

KAPLICA SAINT YVES 
Cite du Souvenir, 11, rue Saint Yves 

75014 Paris, m° Alesia 
Ks. Jarosław Kucharski 

Tel. 01 45 88 70 31 
Msze święte 

w niedzielę i święta : o godz. 10.45

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin 

77190 Dammarie les Lys 
Ks. Bogusław Brzyś (T e l.: 01 60 69 66 06) 
Msze święte w niedzielę i święta : 11.30

ŚWIĘTE
PARAFIA N.D. DE LA MISERICORDE 

48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 
(12 km a 1’ouest de NANTES)

T e l.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ 
OISE • CREIL - Kaplica, 19, rue Delattre de 
Tassigny - w każdą I niedzielę miesiąca o 11.00
• COMPIEGNE - Kościót St Lazare, 37 bis rue St 
Lazare - w każdą IV sobotę miesiąca o 18.00
• PASSEL - Kościót Parafialny w Passel, koto 
Noyon, w każdą III niedzielę miesiąca o 9.00 
PONT ST MAXENCE, Kościót Parafialny, w każdą 
III sobotę miesiąca o 18.30 
PMK - MEAUX • Kościót St Nicolas, rue du Fbg 
St Nicolas : w każdą I niedzielę miesiąca o 9.00, 
w każdą III niedzielę miesiąca o 11.30 
PMK - REIMS • Kaplica Homme St-Louis, 2, rue 
Noel, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 9.30 
PMK - SOISSONS • College St Paul, 43, rue de 
Paris, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 11.30 
ks. Tadeusz Kardyś, tel. 01 60 22 91 78 
te l.: 06 23 29 10 22 - m ail: tadeusz.kardys@wp.pl

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de 
Courtenay, w niedzielę i święta : godz. 11:00
• Tours - Kościół Sw. Pawła 
w III niedzielę miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• Montargls - Kościót Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00
• Gien - Kościót Ste Jeannne d A rc,, place du 
Chateau - w IV niedz. miesiąca o godz. 15:00
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fidresses citiles en France

CONSULAT DE POLOGNE A PARIS 

Communique: a partir du 29 jan^ier 2007 
Horaires d ouvertuire du Consulat:

Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12ii3J-17h30 
Service visas: Lun., mer., ven. a u x  heures identicjues 

Komunikat: od 29 stycznia ęudziny urzędowania : 
Pon.,wt., czw., p iątek: 8:30 13:30, w stode 12:30-17:30 

Dział w izow y: pon., środa, piątek w w /w godz.
5, rue Talleyrand - 75007 Paris 

Tel: 01 4317 34 22-Fax: 01 43 17 34 34
R e prćsen tatio n  P erm a n en te  de  la  R£pu b liq u e

DE POLOGNE AUPR&S DE L'0CDE 
136, rue de Lon gchainps - 75016 Parii 

Tel.: 01 56 28 57 60 
C o n su la t G £n£ral de Lyon 

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Tel: 04 78 93 1485-Fax: 04 37 51 12 36 

C o n su la t G CnEral de L il le  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
Tel: 03 2014  41 81 • Fax: 03 2014 46 50 

C o n su la t G en e ral de S tra sb o u rg  

2, rue Geilier - 67000 Strasbourg 
Tel: 03 88 37 23 20-Fax: 03 88 37 23 30 

In stitu t Polonais  

31, rue Jean Goujon, 75008 Paris 
Tel: 01 53 93 9013 • Fax: 01 45 62 07 90

B ib lio th eo u e  P o lonaise  

6, quai dOrleans - 75004 Paris - Te l.: 01 55 42 83 83 
L a M issio n  C atho lio u e  P o lo n a ise  de F rance 

263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 
Tel.: 01 55 35 32 32 - Fax: 01 55 35 32 29

F ederatio n  de L a P o lon ia  de F rance - F ederacja  P oloni F r an cu skiej 
— ^  20, rue Legendre-75017 Paris
t fm  Te l.: 06 32 27 77 60

m a il: contact@poloniadefrance.org 
www.poloniadefrance.org 

L ib r a ir ie  Po lo n a ise de P a r is  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

A m ba ssad e  de P ologne A Pa r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l.: 01 43 17 34 00 • Fax: 01 43 17 35 07 

S erv ic e  E conom ioue et  Co m m ercial  de l'A m ba ssad e  de P ologne 

8ć, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 - Fax: 01 45 04 63 17 

www.eco.amb-pologne.fr 
CENTRE SCIENTIFIOUE DE l 'Ac ADEMIE POLONAISE DE PARIS 

74, rue Lauriston - 75116 Paris - Te l: 01 56 9018 35

COMESTIBLES ET PRODUITS POLONAIS D '0RIGINE

P o lski S k le p  S am o obsi^ gowy P E T R U S  

9, rue Chevreul - 75011 Paris - Tel./Fax: 01 43 6716 92 
www.petrus-sklep.com 

« L a P etite  P ologne 

32, rue Bichat - 75010 Paris 5 
m° Goncourt/Republique-tel./fax01 42 41 12 75 

e -m a il: lapetitepologne@orange.fr

T raiteu r  P olo n a is  -  S k le p  P o lsk i « A dria n a  &  M argot# 

Organisation de banquets 
14, rue des Goncourt - 75011 Paris- m °: Goncourt/ligne 11 

Tel.: 01 47 00 64 50 - http://adriana.margot.free.fr

R estau ra n ts  P olon ais 

MAZURKA
3, rue Del Sarte - 75018 Paris - Te l: 01 42 23 36 45

R e s t a u r a n t « P O LO N IA »

20, rue Legendre - 75017 Paris - T e l: 01 43 8010 06

R estau ra nt  fran co - po lo n ais  G O U LA S H N IK O F  

14, rue Mercoeur, 75011 Paris - m° Voltaire 
Tel. 01 43 79 20 28 ou 06 84 42 14 58

A ssu ra n c es

S ociete S u isse  A ssu ra n c es  (m ó w im y  po polsku)
Te l: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20

U b e zp ie c ze n ia  C zaso w e  (3 ,5 ,8 ,1 5  lu b  22 dn i)

NA WYWÓZ DEFINITYWNY SAMOCHODU

Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

E n seig n em en ts  du F r a n c i s  et du P olon ais

Ecole « N a za reth »
20, rue Marsoulan - 750012 Paris 

8 bis pl. de TArgonne, Paris 19 
68, rue d'Assas - 75006 Paris 

Tel: 01 43 03 38 33

A p p ren d re  le  F r a n c i s  
A p p ren d re  le  P olonais 

a V arso vie

L'Association dAmitie Pologne-France 
Towarzystwo Przyjaźni Polsko-Francuskiej, 

ul. Bracka 5 
00-501 Warszawa 

tel. (0048) 22 621-52-15,621-29-63 
www.tppf.pl m a il: tppf@tppf.pl

E n seig n em en ts  du  F r a n c i s  et du P olo na is  
I n stitu t  P r iv 6 F rance E uro pę  C onnehion 

5, rue Sthrau - 75013 Paris 
Tel: 01 44 24 05 66

T r a n sp o r t  F u n e r a ir e s  F ran ce  -P ologne 
Pom pes  F u n e b r e s  A ssist a n c e  I n tern atio n ale  

T e l. 02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

C o m p t a b ilite  
F.V.R. C o n su lta n ts  ( m ów im y  po  p o l s k u ) 

T e l . : 01 69 46 41 84 - F a x : 01 69 46 98 06

T r a d u cteu r s  A sser m en tes  
Barbara Czubinski 

T e l. 02 37 21 52 38 ou 06 75 22 31 04

Librairie P o lonaise  LEKTURA 
25, rue St Jacgues - 59800 Lille

G roupe  F o lklo riq u e  P o lo n a is  « W IC I»  
A  143, RUE DE LA R£PUBLIQUE 
^  95100 A rg en teu il

Po r t : 06 5086 28 71 
www.wici.asso.fr

A v o c a t s  ( m ó w im y  p o  P o l s k u )

M a it r e  P io t r  D m o c h o w s k i  
2 5 3 ,  a v .  D a u m e s n i l  7 5 0 1 2  P a r is  - T e l : 0 1  3 9  5 8  3 2  4 7

M a it r e  C la i r e  D i C r e s c e n z o  
2 1 ,  r u e  L e o n  F r o t  -  7 5 0 1 7  P a r is  

T e l . : 0 1  4 6  2 2  2 1  1 4  o u  0 6  8 0  4 3  8 2  1 9  
F a x  : 0 1  4 6  2 2  2 1  2 4

A d w o k a t  M a r ia  C ic h o s z  
5 9 ,  a v .  d e  S u f f r e n  - 7 5 0 0 7  P a r is  

T e l . : 0 1  4 5  6 6  0 0  5 6  o u  0 6  0 3  1 0  4 5  8 7

Beatrice DERYNG - Adwokat
p rzy  Sądzie Apelacyjnym  w Paryżu  

mówiący po polsku  
uprzejm ie inform uje o nowym adresie :

20, rue Vignon - 75009 PARIS (metro Madeleine)
Tel.: 01 45 49 00 16 (bez zmian)

Fax : 01 45 49 00 44

* t r m A u U t
S Y S T E M S

C O N T R O L E
T E C H N I O U E
AUTOM OBILE

mówię po polsku

EU RO  FR A N C E C O N TR O LE
133, rue Belliard - 75018 Paris 

Tel. 01 45 26 12 14 - Fax : 01 42 64 01 33 
Lundi au vendredi 8 h a 20 hOO 

Samedi 9h00 a 19h00

D o c t e u r -  L e k a r z T raductions
E w a  O ls z e w s k a  - A l lo u c h T r adu ctio n s-C o n s e ils  &  A ssista n c e  T echnique

( m ó w i ę  p o  p o ls k u ) CONSEILS POUR C r UATION OU TRANSFERT D'ENTREPRISE EN POLOGNE
I n f o r m u j e  s w o ic h  p a c j e n t ó w T e l. P o l o g n e : 00 (48) 22 833 88 89

o  n o w y m  a d r e s i e  p r z y j ę ć k o m o r k a :  00 (48)605 254541
65, r u e  d e  1 'A m ir a l M o u c h e z  -  75013 P a r is T e l. F r a n c e :  06 03 19 7648

T e l . : 01 45 88 73 73 jo w ilh e lm i@ w p .p l

BON D’ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou a photocopier

M onsieur (Pan) Q  Madam e (Pani) Q  M adem oiselle (Panna) G
N o m ..................................................................................................P re n o m ............................................................

A d re s s e ........................................................................................................................................................................
N ° .......................Rue, avenue, lie u -d it...................................................................................................................

code postai rn n n n n viiie.
E-Mail : ........................
DZIEŃ DOBRY
Le tra it  d u n io n  fra n c o -p o lo n a is 1 2 n u m e r o s € 3 8 ,5 0  

p a ru tio n  m e n su e lle  ou b i-m e str ie lle  

12 n u m e ró w  € 3 8 ,5 0  

p u b lik a c ja  m ie s ię czn a  

lu b  d w u m ie się czn a
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Ł ą c z n ik  p o ls k o -fra n c u s k i O U  a p a rtir  du n°................. (m o is ) .........................

Reglement p a r : G  mandat G  cheque n ° ................................................................
Banque .......................................................................................................................................

A adresser a Dzień D obry  - 240, rue de Fłivoli - 75001 Paris

22 www.wirtualnafrancja.com
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Z dworca : zostać na peronie idqc w lewo, po wyjściu w prawo ulicg Charles de Gaulle do n° 52 bis 
i przejściem między domami do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

Dojazd samochodem I A 15 w kierunku CergyPonłoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemonł prawym pasem 
na Epinay i prosto i 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna. 
Wyjście na poziomie B (rue General de Gaulle - centre ville) Do zobaczenia

A *  %  TRfilTECIR POLONfilS -  SKLEP POLSKI

14, rue des G oncourt 
75011 Paris
m etro  : G o n co u rt / ligne 11

Id

T el. : O l 4 7  0 0  6 4  5 0  
h ttp : / /a d r ia n a .m a r g o t .fr e e .fr  
H oraires d’ouverture : 
du mardi au sa m e d i: 10h-19h  
dim anche 10h-15h  
Ferme : lundi

WYROBY DOMOWE: Gołąbki, Pierogi ruskie, 
Pierogi z kapustą i  grzybami, Uszka 
z grzybami, Bigos oraz Krokiety z pieczarkami. 
WYPIEKI DOMOWE: Sernik, Makowiec, 
Jabłecznik, Pierniki i  ciasta owocowe.
Oraz:
duży wybór wędlin, asortyment śledzi, 
ogórki kiszone, konserwowe, kapusta kiszona, 
p iw a i  alkohole.

Maitre 
Claire di Crescenzo
Adwokat mówiący po polsku 

Praw a spótek, Sądow y, 
Inw estycji zagran icznych , 
D okum enty pobytow e, itp.

21, rue Leon Jost - 75017 Paris 
metro Courcelles

Tel. : 06 80 43 82 19 
Tel. : 01 46 22 21 14 
Fax : 01 46 22 21 24

Barbara CZUBINSKI -
TŁUMftCZKfi PRZYSIĘGŁA
TRfiDUCTRICE - INTERPRETE 

(POLONfilS - FRfiNCfilS)
Expert

pres la Cour d'Appel de Versailles 
10, rue F. Leger - 28300 MAINVILLIERS 

(pres de Chartres)
Tel./fax : 02 37 21 52 38 
mobile : 06 75 22 31 04 

e-mail: barbara.czubinski@wanadoo.fr

Wincenty, 48 lat, stanu walnego, Polak z pochodze­
nia, chciałby poznać Polkę stanu wolnego, od 38 do 

45 lat, do życia we dwójkę i małżeństwa. 
Dzwonić wieczorem od 20:30:

0146 78 5026

Vincent, 48 ans, celibataire dorigine polonaise, 
souhaite rencontrer femme polonaise celibataire, 

de 38 a 45 ans, pour vie a deux et mariage. 
Telephoner le soir a partir de 20h30:

01 46 78 50 26

Polak, lat 53, uregulowany pobyt, pozna Panią do 
życia we dw oje:
01 600913 86

Polonais, 53 ans, en regle en France, ferait 
connaissance avec une dame pour la vie a deux: 

01 600913 86

Docteur Yolande Zarzycki 
c h ir u r g ie n -d e n tis te  

45, rue du Caire - 75002 Paris 
T e l.: 01 42 33 30 58

fiSSURfiNCES TEM PO R fiIR ES  PO UR  E X P O R TfiT IO N  DES VEHICCILES 
UB EZPIEC ZEN IA  CZfiSO W E N fi EKSPORT SfiM O C H O D Ó W

Samochody osobowe Samochody ciezarowe
(poniżej 3 500 kg)

3 jours/dni = 80 € 
5 jours/dni = 93 € 
8 jours/dni = 100 € 

15 jours/dni = 115 € 
22 jours/dni = 140€

(powyżej 3 500 kg) 
1 jour/dzień = 138€ 

3 jours/dni = 160€ 
5 jours/dni = 178€  
8 jours/dni = 187 € 

10 jours/dni = 205 € 
15 jours/dni = 236 €

Docum ents a fo u rn ir : Carte grise - Permis de conduire - Facture d'achat (ou certificat de cession) 
Potrzebne d o k u m e n ty : Carte grise - Prawo jazdy - Rachunek kupna (lub zaśw iadczenie darowizny) 

d t te n t io n  : c a r te  W -E X P O R T  o b l ig a to i r e  p o u r t ra v e r s e r  I f i i l e m a g n e  
46 euros - dans toutes les P refectures en France  

U w ag a : ka rta  W -E X P 0 R T  obow iązkow a do przekroczenia Niem iec  
4 6  euro  - do nabycia w e  w szystkich P refektu rach  w e  Francji

240. rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w  podwórzu) metro : Concorde (1 0 0  m od Kościoła Polskiego)

Biuro czynne : poniedz. - piętek od 1 0 :3 0 -1 8 :0 0 ) * W  soboty Biuro czynne od 8 :3 0  do 13 :00  

06 09 02 8 4  1 7 (po  zam knięc iu  B iu ra )

B IU R O  
K S IĘ G O W O  

R A C H U N K O W E  
m ó w i m y  

p o  p o l s k u  
tel. : 01 69 46 41 84 
Fax : 01 69 46 98 06

Vends societe: batiment - second ceuvre - dien- 
tele existante assuree. 20 000 € equipement indus. 

PERMIS DE SEJOUR ASSURE.
06 78 43 68 58 ou 00 336 78 43 68 58 

Sprzedam Firm ę: budynek - prace wykończeniowe 
- zapewnione. Stali klienci. 20 000 € łącznie z 
wyposażeniem. ZAPEWNIONA KARTA POBYTU. 

T e l.: 06 78 43 68 58 - z Po lski: 00 336 78 43 68 58

PETRUS POLSKI SKLEP  
SAMOOBSŁUGOWY
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 
9, rue Chevreul - 75011 Paris - metro : Nation 

Tel./Fax : 01 43 67 16 92 
w w w . p e t r u s - s k l e p . o o m  

lundi au vendred i 10:00 - 19:00 • sam edi 10:00 - 18:00 
M iędzy nr 260 a 262 Boulevard Vo lta ire , skręcić  

na rue d e  M ontreuil, potem  pierwsza w lew o : rue Chevreul

www.wirtualnafrancja.com
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Szkoła Języka Francuskiego

Ecole Privee MfiZfiRETH
Coars Privć d'Enscigncmcnt Sciperieur

declare a l A cadem ie de Paris  
1 6  la t  d o ś w ia d c z e n ia  w  P a ry ż u  !!!

Przygotowanie do egzaminów DILF, DELF. DfILF, TCF
i na w y is z e  u c z e ln ie  w e  F ra n c ji

Zajęcia poranne, wieczorne, sobotnie;
68, rue d'Assas, Paris 6 ■ 20, rue Marsoulan, Paris 12 • 8 bis pl. de TArgonne, Paris 19 

te l: 01 43 03 38 33 • portable: 06 62 69 13 83 • Fax: 01 43 05 83 15

• Status studenta • Prawo do pracy na pół etatu  
« Ubezpieczenie we francuskiej Securite Sociale

WWW
Zapisy cały rok szkolny.
'w. n a za re th fa n ra ille .fr

Association 
Nazareth Familie 
COURS DE LfiNGUE

POLONfiISE
tous niveaux, enseignement individuel 
ou en groupe • elements de civilisation 
polonaise, preparation linguistique 
pour contacts professionnels
• conferences, reunions • interpretariat 
en France et en Pologne • traductions 
P r z y g o to w u je m y  d o :
• Państwowych Egzaminów Certyfikatowych 
z języka polskiego jako obcego
• do matury francuskiej -  język polski LV 3 
tel : Ol 43 03 38 33
• portable : 0 6  62 69  13 83
• Fax : Ol 43 05 83 1 5

w w w .nazarethfam ille .fr

A Y Ą  
/ j 0 t \

Lydia RUBIO AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret
m e tro  : Louise M iche l
Tel. : 01 42 70 77 62 - Fax : 01 47 37 81 25
e-m ail : agence.rub io@ axa.fr

• 5 %  z n iż k i! Specjalna oferta dla Polaków, nie mających jeszcze 
ubezpieczenia samochodowego (+ 6 miesięcy gratis za 
ubezpieczenie mieszkania) • Ubezpieczenia osób prywatnych

• Rzemieślnicy • Sprzedawcy oraz Firmy • Lokaty
• Emerytura oraz Fundusze Emerytalne • Banki i Kredyty

■ i  H O T E L  gm
F o r m u lef

ACCOR Hotels

2 1 /2 3  Av. de la Porte de Chatillon
75014 Paris
(m etro  Porte d'Orleans)
Tel. : 01  58  14 01 60  •  Fax : 01 58  14 01 65

Hotel situe
d a n s  le  1 4 e a r ro n d is s e m e n t

42 €
3 , 9 0  €

de Paris

Ouvert 24 h /2 4  h - Otwarty całq dobę
C o n t a c t : M m e  C a th e r in e  G ER ALD

C h a m b re  p o u r  1 ou  2 p e rs o n n e s  
P o k ó j d la  1 lu b  2 osób
P e t it  d e je u n e r  -  p r ix  p a r  p e rs o n n e  
Ś n ia d a n ie  d la  1 o s o b y

Hotel usytuowany w  XIV dzielnicy Paryża

Parking gratuit pour les autocars. Bezpłatny parking dla autokarów.

Wyjazd z autstrady Porte de Chatillon
Sortie boulevard peripheriaue . . .

Metro 7 minut od hotelu - Metro a 7 minutes

T^cstaurant JFranco p o lo n a is  
LES SCEURS G O U L A S H N IK O F

S p ecia lites  p o lo n a ise s  et d e l ’E u rop e de l ’E ST  
R ecep tio n s  - B a n ą u e ts  - S o irees a th em es  

OUVERT : du lundi au samedi de 12 h a 15 h et de 19 h a 24 h 
DIM ANCHE : exclusivement sur reservation 
14, rue Mercoeur PARIS 11e m °VOLTAIRE  

T e l . : 01 43  79  20  28  ou 06  84  42  14 58  
h ttp ://p erso .o ran ge .fr/g o u lash n iko f

Francuz 
pochodzenia 
polskiego, 
mówiący po polsku, 
zajmuje się 
zakupem 

samochodów na zlecenie 
(w każdej cenie) + papiery administracyjne, 
ubezpieczenie, dowód rejestracyjny 
te l.: 0 621 74 42 77 lu b : 00 33 621 74 42 77

Web Master 
Web Design

S IT E S  W E E T \

CONCEPTION 
& REAUSATION 
Telephonez au 
06 84 00 18 47 

Web Marketing
E-Commerce

sstec@net-ster.com

A D W O K A T
M a rta  C i c h o s z

Zakładanie i obsługa spółek, 
dokumenty pobytowe, rozwody, 

prawo pracy, handlowe i gospodarcze, 
wypadki drogowe, roszczenia

59, av. de S u ffren  - 750 07  P aris  
Tel. : 01 45 66 OO 56 

ou 06 03 10 45 87

i  MAZURKA
q L e  r e s ta u r a n t
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Salons de receptions ~ 
jusqu’a 70 personnes g>

ouvert: 19 h - 23 h 30 
le m id i: sur reservation

(U
E

les vendredi-samedi-dimanche ® 
3, rue Andre Del Sarte c

75018 Paris 55
m e t r o : A n vers  P ark in g

P isan ie  listów , pod ań , o d w o ia ń , devis , 
fak tury , lekc je , tłu m a c ze n ia , 

p o m o c  w  o tw a rc iu  firm y  
Tel.: 01 42 28 92 24 lub : 06 64 37 04 43 

e-m ail: margot@cegetel.net

Nowy
Polski
Sklep

P ro d u its
P o lo n a is

T ra d itio n n e ls

W s zy s tk ie  t ra d y c y jn e  
p o ls k ie  a rty k u ły  

Najniższe ceny 
Nowość : 

POLSKIE KOSMETYKI !

32, rue Bichat - 75010 Paris 
M° Goncourt / Republique

Bus 46 - 75 (a rre t A lib e rt e t G o n c o u rt)  
Tel./fax : 01 42 41 12 75

e-mail : lapetitepologne@ orange.fr

O u v e r t : Lundi au samedi (9 h 30 -19 h 30)

(J )R e p u b liq

www.wirtuainafrancja.com
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